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ENJOY COLORS LAMP

Artsana S.p.A. Via Saldarini Catelli, 1 - 22070 Grandate - Como - Italy
www.chicco.com

 MANUAL DE INSTRUCCIONES 
Edad: 0 – 99 años

LEA ANTES DE USAR Y CONSERVE PARA FUTURAS CONSULTAS

El juguete consta de una base y una parte superior reversible, que puede utilizarse como una luz suave de sobremesa (fig.1) o, al darle 
la vuelta, como una luz de color para crear un ambiente relajante en cualquier habitación de la casa (fig.2). Puede utilizarse solo con 
luz o con luz y melodías meditativas y ruido blanco de la naturaleza. Funciona con una batería recargable de litio de 3,7V – 600mAh, 
Conector JST-PH (2,0 mm). La batería no es reemplazable. 

ADVERTENCIAS:
Para la seguridad de su hijo:  ¡ADVERTENCIA!
• �Elimine las bolsas de plástico y todos los elementos que forman parte del embalaje del producto y manténgalos fuera del alcance 

de los niños. Peligro de asfixia.
• �Compruebe regularmente el producto para detectar signos de desgaste o daños. En caso de daños, no utilice el juguete y 

manténgalo fuera del alcance de los niños.
• El juguete debe ser utilizado bajo la supervisión constante de un adulto.
• No utilice el juguete en la cuna del niño.
• No utilice el juguete de forma diferente a la recomendada.
• No deje el juguete cerca de fuentes de calor, ni expuesto a la luz solar directa por períodos prolongados.
• No añada lazos ni cintas. Riesgo de estrangulamiento.

Recomendaciones sobre la batería de litio y la carga del producto.
ADVERTENCIA:
Siga las instrucciones expuestas en el manual para recargar correctamente la batería de litio. 
1. La batería de litio necesita una carga antes de su uso.
2. �La recarga debe realizarse únicamente mediante un cable USB-C conectado al ordenador. El tiempo de carga se estima en unas 

3,5 horas. Para prevenir el peligro de estrangulamiento, no utilice cables USB-C de más de 20 cm de longitud. 
Para garantizar el buen funcionamiento de la batería y preservar la duración de su autonomía a lo largo del tiempo: 
• No recargue a altas temperaturas.
• �No deje el producto encendido, incluso en modo de espera, durante largos períodos. Apague siempre el producto al terminar 

de utilizarlo. 
• No mantenga la batería de litio en carga si no se está utilizando
• Durante la recarga, mantenga el producto fuera del alcance del niño.
• Su eliminación debe hacerse siguiendo las instrucciones expuestas en el manual. 

RETIRADA DE LA PILA RECARGABLE AL FINAL DE SU VIDA ÚTIL
Funciona con una batería recargable de litio de 3,7V – 600mAh.
La extracción de la batería debe ser realizada siempre por un adulto.
Para retirar la batería:
1. �Presione las muescas de la tuerca anular (fig. 3) y gírela en sentido antihorario para desbloquearla y extraerla. 
2. Una vez retirada la tuerca anular, acceda al panel situado debajo y fijado con 5 tornillos.
3. Utilice un destornillador adecuado para desenroscar y retirar los 5 tornillos. 
4. Con el panel abierto, acceda al compartimento de la batería. 
5. �Desconecte el conector de 2 polos del cableado de la placa electrónica (PCB); este conector garantiza la conexión eléctrica 

entre la batería y la placa.
6. Extraiga la batería de su compartimento.
• No deje la batería ni ninguna herramienta al alcance de los niños.
• �Retire siempre la batería gastada del producto para evitar que posibles fugas de líquido puedan dañarlo.
• Retire siempre la batería si no va a utilizar el producto durante un período prolongado.
• No cree cortocircuitos con los bornes de alimentación.
• Retire la batería del juguete antes de desecharlo.

MODALIDAD DE USO
ENCENDIDO Y APAGADO DEL JUGUETE
Mantenga pulsado el botón ON/OFF (fig.4) durante 2 segundos. Cuando está encendido, solo se activan las luces.
Control de melodía y volumen
• �Pulse una vez el botón ON/OFF para activar la Melodía 1.
• �Pulse de nuevo el botón ON/OFF para pasar a la Melodía 2.
• �Continúe pulsando una vez para desplazarse por las melodías 3 a 8.
• �Después de seleccionar una melodía, pulse rápidamente el botón ON/OFF dos veces para cambiar el volumen: hay dos niveles 

de volumen (bajo y alto).
• �Después de la Melodía 8, pulsando de nuevo el botón se desactivan todas las melodías y solo permanece activa la luz.
Control de la luz
• �Para cambiar el color de la luz (7 colores disponibles: rojo, azul, verde, amarillo, rosa, blanco, violeta), pase lentamente un dedo por 

la etiqueta que representa los diferentes colores (fig. 5). 
• �Una vez seleccionado el color deseado, mantenga pulsado durante 5/7 segundos sobre el color para ajustar la intensidad de la 

luz (hay 5 niveles de luminosidad).
Modo multicolor
Para activar el modo multicolor, en el que el color cambia automáticamente cada 5 minutos, pulse el icono del arco iris (fig.6).
Selección del modo de uso
La lámpara tiene dos modos:
• �Modo Niño - las melodías y las luces permanecerán activas durante 30 minutos, tras los cuales el producto entrará en modo de 

espera.
• �Modo Adulto - las melodías y las luces permanecerán activas durante 3 horas, tras las cuales el producto pasa al modo de espera.
• �Para activar uno u otro modo, pulse el icono del reloj (fig. 7).  El cambio de modo se confirma mediante una señal acústica (simple 

para el modo NIÑO, doble para el modo ADULTO).
Modo de espera y reactivación
• �Al final del ciclo de luz y música (ModoNiño: 30 minutos- Modo Adulto:3 horas) la lámpara pasa al modo de espera.
• �Tras 15 minutos sin utilizarse, el producto se apaga automáticamente
• ��Para volver a encenderlo, mantenga pulsado el botón ON/OFF durante 2 segundos.
En modo de espera
• �La luz se reactiva tocando un color de la etiqueta o pulsando una vez el botón ON/OFF
• �Después de activar las luces, la melodía se reactiva pulsando de nuevo el botón ON/OFF
Apagado
• �Mantenga pulsado el botón ON/OFF durante 2 segundos para apagar el producto.

GARANTÍA
La garantía del producto cubre cualquier defecto en condiciones normales de uso, conforme a las instrucciones de uso. Por lo 
tanto, la garantía no se aplicará en caso de daños derivados del mal uso, desgaste o accidentes. Para la duración de la garantía 
sobre los defectos de conformidad remítase a las disposiciones específicas de la normativa nacional aplicable en el país de com-
pra, si las hubiera.

Especificaciones técnicas Mod. 12794 
Alimentación 5 V 500 mA 
Batería de litio integrada 3,7 V 600 mAh, Conector JST-PH (2,0 mm) 
Puerto USB-C
Altavoz integrado 
Se puede conectar al PC mediante cable (no incluido)

ESTE PRODUCTO CUMPLE LA DIRECTIVA 2012/19/UE.
‌El símbolo del contenedor de basura tachado que se encuentra en el aparato indica que el producto, al final de su vida 
útil, deberá eliminarse separadamente de los desechos domésticos y por lo tanto deberá entregarse a un centro de 
recogida selectiva para aparatos eléctricos y electrónicos o al vendedor cuando compre un nuevo aparato similar. El 
usuario es responsable de entregar el aparato agotado a las estructuras apropiadas de recogida. La adecuada recogida 
selectiva para el envío sucesivo del aparato fuera de uso al reciclaje, al tratamiento y a la eliminación compatible con 
el ambiente, contribuye a evitar posibles efectos negativos en el ambiente y en la salud y favorece el reciclaje de los 
materiales de los que está compuesto el producto. Para informaciones más detalladas inherentes a los sistemas de 

recogida disponibles, diríjase al servicio local de eliminación de desechos, o a la tienda donde compró el aparato.

CONFORMIDAD CON EL REGLAMENTO UE 2023/1542 Y SUS MODIFICACIONES POSTERIORES
El símbolo del contenedor de basura tachado que llevan las pilas o la caja del producto significa que al final de su 
vida útil estos deben eliminarse por separado de los desechos domésticos, no deben eliminarse como desecho 
urbano y deben ser llevados a un centro de recogida selectiva o bien entregarse al vendedor cuando se compren 
pilas recargables o no recargables nuevas equivalentes. Los símbolos químicos Hg, Cd, Pb, que aparecen bajo 
el contenedor de basura tachado, indican el tipo de sustancia que contiene la pila: Hg=Mercurio, Cd=Cadmio, 

Pb=Plomo. El usuario es responsable de la entrega de las pilas al final de su vida útil en los correspondientes centros de recogida 
para facilitar su tratamiento y reciclaje. Realizar una recogida selectiva adecuada para el posterior envío de las pilas agotadas al 
reciclaje, al tratamiento y a la eliminación ambientalmente compatible, contribuye a evitar posibles efectos negativos sobre el 
medio ambiente y la salud humana, favoreciendo el reciclaje de las sustancias de las que están compuestas las pilas. La eliminación 
abusiva del producto por parte del usuario comporta daños al medio ambiente y a la salud humana. Para una información más 
detallada en relación con los sistemas de recogida disponibles, diríjase al servicio local de eliminación de residuos, o a la tienda 
donde compró el aparato.

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO DEL JUGUETE
• �Limpie el juguete con un paño de tejido suave o microfibra suave y seco para evitar daños al circuito electrónico.
• No utilice disolventes ni detergentes.
• Protéjalo cuidadosamente del calor, el polvo, la arena y el agua.

 MANUAL DE INSTRUÇÕES 
Idade: 0 – 99 anos

LER ANTES DE USAR E CONSERVAR PARA FUTURA REFERÊNCIA.

O brinquedo é composto por uma base e uma parte superior reversível, que pode ser utilizada como uma luz de mesa suave (fig.1) 
ou, quando virada ao contrário, como uma luz colorida para criar uma atmosfera relaxante, em qualquer divisão da casa (fig.2). 
Pode ser utilizada apenas com luz ou com luz e melodias meditativas e ruídos brancos da natureza. Funciona com uma bateria 
recarregável de lítio de 3,7V – 600mAh , conector JST-PH (2,0 mm). A bateria não é substituível.

ADVERTÊNCIAS:
Para a segurança do seu filho:  ATENÇÃO!
• �Remova sacos plásticos e todos os elementos que fazem parte da embalagem do produto e elimine ou guarde fora do alcance 

das crianças. Risco de asfixia.
• �Verifique sempre o estado de desgaste do produto e a presença de possíveis ruturas. Em caso de danos, não utilize o brinquedo 
e mantenha-o fora do alcance das crianças.

• Utilize o brinquedo sob a supervisão contínua de um adulto.
• Não utilize o brinquedo no berço da criança.
• Não utilize o brinquedo de nenhuma forma diferente da recomendada.
• Não deixe o brinquedo perto de fontes de calor diretas e/ou exposto por longos períodos de tempo à luz solar direta.
• Não acrescente laços ou fitas. Risco de estrangulamento.

Recomendações sobre a bateria de lítio e a recarga do produto.
ATENÇÃO:
Siga as instruções indicadas no manual para recarregar corretamente a bateria de lítio. 
1. A bateria de lítio necessita de ser carregada antes de ser utilizada.
2. �A recarga deve ser feita somente com cabo USB ligado ao PC. O tempo de recarga é de cerca 3,5 horas. Para prevenir o Risco de 

estrangulamento, não utilize cabos USB-C com mais de 20 cm. 
Para garantir o funcionamento correto da bateria e preservar a sua vida útil ao longo do tempo: 
• Não carregue a temperaturas elevadas.
• �Evite deixar o produto ligado, mesmo em modo stand by, durante longos períodos. Desligue sempre o produto após a utilização. 
• Não mantenha a bateria de lítio a carregar se não estiver a ser utilizada.
• Mantenha o produto fora do alcance das crianças durante as operações de recarga.
• O aparelho deve ser eliminado acordo com as instruções descritas neste manual. 

REMOÇÃO DA BATERIA RECARREGÁVEL NO FIM DA SUA VIDA ÚTIL
Funciona com uma bateria recarregável de lítio de 3,7V – 600mAh.
A remoção da bateria deve ser efetuada sempre por um adulto.
Para remover a bateria:
1. �Pressione as ranhuras da porca de fixação (fig. 3) e rode-a no sentido contrário ao dos ponteiros do relógio para a soltar e removê-la.
2. Depois de remover a porca de fixação, aceda ao painel localizado por baixo do produto, que está fixo com 5 parafusos.
3. Utilize uma chave de fendas adequada para desapertar e retirar os 5 parafusos. 
4. Com o painel aberto, aceda ao compartimento da bateria. 
5. �Desligue o conector de 2 polos da cablagem da placa eletrónica (PCB); este conector garante a ligação elétrica entre a bateria 

e a placa.
6. Retire a bateria do seu compartimento.
• Não deixe a bateria ou quaisquer utensílios ao alcance das crianças.
• �Remova sempre a bateria descarregada do produto para evitar que eventuais fugas de líquido possam danificá-lo.
• Retire sempre a bateria caso o produto não seja utilizado por um período prolongado.
• Não coloque os contactos elétricos em curto-circuito.
• Retire a bateria do brinquedo antes de o eliminar.

MODO DE USO
LIGAR E DESLIGAR O BRINQUEDO
Prima e mantenha premido o botão ON/OFF (fig.4) durante 2 segundos. Quando ligado, apenas as luzes são ativadas.
Controlo das melodias e do volume
• Prima o botão ON/OFF uma vez para ativar a Melodia 1.
• Prima o botão ON/OFF mais uma vez para mudar para a Melodia 2.
• Continue a premir uma vez para percorrer as melodias de 3 a 8.
• �Depois de selecionar uma melodia, prima duas vezes rapidamente o botão ON/OFF, para alterar o volume: existem dois níveis 

de volume (baixo e alto).
• �Após a melodia 8, ao premir novamente o botão, todas as melodias são desativadas e apenas a luz permanece ativa.
Controlo da luz
• �Para mudar a cor da luz (estão disponíveis 7 cores): vermelho, azul, verde, amarelo, rosa, branco, violeta), passe lentamente o dedo 

ao longo da etiqueta que representa as diferentes cores (fig. 5). 
• �Uma vez selecionada a cor pretendida, mantenha premida durante 3 segundos a cor para regular a intensidade da luz (existem 

5 níveis de luminosidade).
Modo multicolorido
Para ativar o modo multicolor, em que a cor muda automaticamente a cada 5 minutos, prima o ícone do arco-íris (fig.6).
Seleção do modo de utilização
A lâmpada tem dois modos:
• �Kid Mode – as melodias e as luzes permanecem ativas durante 30 minutos, após o que o produto entra no modo stand-by.
• �Adult Mode – as melodias e as luzes permanecem ativas durante 3 horas, após o que o produto entra no modo stand-by.
• �Para ativar qualquer um dos modos, prima o ícone do relógio (fig.7). A mudança de modo é confirmada por um sinal acústico 

(um para o modo KID, duplo para o modo ADULT).
Modo standby e reativação
• �No final do ciclo de luz e música (Kid Mode: 30 minutos - Adult Mode: 3 horas) a lâmpada entra no modo standby.
• Após 15 minutos sem utilização, o produto desliga-se automaticamente
• �Para voltar a ligar, prima sem soltar o botão ON/OFF, durante 2 segundos.
No modo standby
• A luz é reativada tocando numa cor da etiqueta ou premindo uma vez o botão ON/OFF
• �Depois de ativar as luzes, a melodia é reativada premindo novamente o botão ON/OFF
Desligar
• Prima e mantenha premido o botão ON/OFF, durante 2 segundos, para desligar o produto.

GARANTIA
O produto dispõe de garantia contra qualquer defeito de conformidade, verificado em condições normais de utilização, de acordo 
com o disposto nas instruções de uso. A garantia não poderá, portanto, aplicar-se em caso de danos no produto provocados por 
utilização imprópria, desgaste ou acidente. O prazo de validade da garantia sobre defeitos de conformidade remete-se para as 
disposições específicas das normas nacionais aplicáveis no país de aquisição, se existentes.

Especificações Técnicas Mod. 12794 
Alimentação 5 V 1000 mA 
Bateria de lítio integrada 3,7 V 600 mAh, Conector JST-PH (2,0 mm)
Porta USB-C
Altifalante integrado 
Pode ser ligado ao PC com um cabo (não incluído)

ESTE PRODUTO ESTÁ CONFORME A DIRETIVA 2012/19/UE.
O símbolo do contentor do lixo com a cruz contido no aparelho indica que o produto, ao terminar a própria vida 
útil, deve ser eliminado separadamente dos lixos domésticos, e deve ser levado a um centro de recolha seletiva para 
aparelhos elétricos e eletrónicos ou entregue ao revendedor onde for comprado um novo aparelho equivalente. O 
utente é responsável pela entrega do aparelho às estruturas encarregues da recolha no fim da sua vida útil. Uma re-
colha diferenciada para o posterior encaminhamento do aparelho inutilizado à reciclagem, tratamento e eliminação, 
compatíveis com o ambiente, contribui para evitar possíveis efeitos negativos no ambiente e na saúde e facilita a 
reciclagem dos materiais que compõem o produto. . Para informações mais detalhadas inerentes aos sistemas de 

recolha disponíveis, dirija-se ao serviço local de eliminação de resíduos ou à loja onde foi efetuada a compra.

CONFORMIDADE COM O REGULAMENTO DA UE 2023/1542 E SUAS ALTERAÇÕES
O símbolo do contentor de lixo com a cruz visível nas pilhas ou na embalagem do produto indica que as mesmas, 
ao terminarem a sua vida útil, devem ser eliminadas separadamente do lixo doméstico, e devem ser entregues num 
centro de recolha diferenciada ou ao revendedor onde forem compradas as novas pilhas equivalentes recarregá-
veis ou não recarregáveis. O eventual símbolo químico Hg, Cd, Pb, existente por baixo do símbolo do contentor do 
lixo com a cruz, indica o tipo de substância contida na pilha: Hg=Mercúrio, Cd=Cádmio, Pb=Chumbo. O utilizador 

é responsável pela entrega das pilhas gastas no fim da vida útil, às entidades apropriadas para a recolha, de modo a facilitar o seu 
tratamento e reciclagem. Uma adequada recolha diferenciada, para o encaminhamento de pilhas usadas para a reciclagem, trata-
mento e eliminação ambientalmente compatíveis, contribui para evitar possíveis efeitos negativos sobre o ambiente e a saúde, e 
favorece a reciclagem das substâncias que compõem as pilhas. Uma eliminação incorreta do produto por parte do utilizador pro-
voca danos para o ambiente e a saúde humana. Para informações mais detalhadas inerentes aos sistemas de recolha disponíveis, 
dirija-se ao serviço local de eliminação de resíduos ou à loja onde foi efetuada a compra.

LIMPEZA E MANUTENÇÃO DO BRINQUEDO
• �Limpe o brinquedo com um pano macio de tecido ou de microfibra seco para não danificar o circuito elétrico.
• Não utilize solventes nem detergentes.
· Proteja cuidadosamente do calor, pó, areia e água.

 NOTICE D’UTILISATION 
Âge : 0 – 99 ans

LIRE AVANT UTILISATION ET CONSERVER POUR RÉFÉRENCE FUTURE.

Le jouet se compose d’une base et d’une partie supérieure réversible, qui peut être utilisée comme une douce lumière de table 
(fig.1) ou, lorsqu’elle est retournée, comme une lumière colorée pour créer une atmosphère relaxante dans n’importe quelle pièce 
de la maison (fig.2). Elle peut être utilisée avec de la lumière seule ou avec de la lumière, des mélodies méditatives et des bruits 
blancs de la nature. Fonctionne avec une batterie rechargeable au lithium 3,7 V – 600  mAh, connecteur JST-PH (2,0 mm). La 
batterie n’est pas remplaçable.

ATTENTION :
Pour la sécurité de votre enfant :  ATTENTION !
• �Enlever les éventuels sachets en plastique et tous les éléments qui font partie de l’emballage du produit. Les retirer ou les tenir 

hors de portée des enfants. Risque d’étouffement.
• �Vérifiez régulièrement l’état d’usure du produit et la présence d’éventuelles fissures. En cas de dommage, n’utilisez pas le jouet et 
gardez-le hors de portée des enfants.

• Utiliser le jouet sous la surveillance continue d’un adulte.
• Ne pas utiliser le jouet dans le lit de l’enfant.
• Ne pas utiliser le jouet d’une autre manière que celle recommandée.
• Ne pas laisser le jouet exposé à des sources de chaleur et/ou à la lumière directe du soleil durant une période prolongée.
• Ne pas ajouter de rubans ou de bandelettes. Risque d’étranglement.

Recommandations concernant la batterie au lithium et la recharge du produit.
ATTENTION :
Suivre les instructions du manuel pour recharger correctement la batterie au lithium. 
1. La batterie au lithium doit être rechargée avant d’être utilisée.
2. �La charge doit être effectuée uniquement via un câble USB-C à partir de l’ordinateur. Le temps de charge est estimé à environ 

3,5 heures. Pour prévenir tout risque de strangulation, n’utilisez pas de câbles USB-C de plus de 20 cm. 
Pour assurer le bon fonctionnement de la batterie et préserver sa durée de vie au fil du temps : 
• Ne pas effectuer de recharge à des températures élevées.
• �Évitez de laisser le produit allumé, même en mode veille, pendant de longues périodes. Éteignez toujours le produit après l’avoir utilisé. 
• Ne laissez pas la batterie au lithium en charge lorsqu’elle n’est pas utilisée.
• Garder le produit hors de portée de l’enfant pendant les opérations de recharge.
• Recycler en suivant les instructions du manuel suivant. 

RETRAIT DE LA BATTERIE RECHARGEABLE À LA FIN DE SA VIE UTILE
Fonctionne avec une batterie rechargeable au lithium 3,7 V – 600 mAh.
Le retrait de la batterie doit toujours être effectué par un adulte.
Pour retirer la batterie :
1. �Appuyez sur les encoches de la bague (Fig. 3) et tournez-la dans le sens inverse des aiguilles d’une montre pour la déverrouiller 

et la retirer. 
2. Une fois la bague enlevée, il est possible d’accéder au panneau situé en dessous et fixé par 5 vis.
3. Utilisez un tournevis approprié pour dévisser et retirer les 5 vis. 
4. Le panneau étant ouvert, accédez au compartiment de la batterie. 
5. �Débranchez le connecteur à 2 broches du câblage de la carte électronique (PCB) ; ce connecteur garantit la connexion électri-

que entre la batterie et la carte.
6. Retirez la batterie de son compartiment.
• Ne laissez pas la batterie ni d’éventuels outils à la portée des enfants.
• �En cas de fuite de liquide de la batterie, en veillant à nettoyer le compartiment de la batterie et à vous laver soigneusement les 

mains en cas de contact avec le liquide.
• �Ne jetez pas la batterie usagée au feu et ne l’abandonnez pas dans la nature, mais éliminez-la via le tri sélectif.
• Retirez la batterie du jouet avant de le jeter.

MODE D’EMPLOI
ALLUMAGE ET EXTINCTION DU JOUET
Appuyez sur le bouton ON/OFF (fig.4) et maintenez-le enfoncé pendant 2 secondes. Lors de la mise en marche, seules les lumières 
sont activées.
Contrôle des mélodies et du volume
• Appuyez une fois sur la touche ON/OFF pour activer la mélodie 1.
• Appuyez à nouveau sur la touche ON/OFF pour passer à la mélodie 2.
• Continuez à appuyer une fois pour faire défiler les mélodies 3 à 8.
• �Après avoir sélectionné une mélodie, appuyez rapidement deux fois sur le bouton ON/OFF pour modifier le volume : il y a deux 

niveaux de volume (bas et haut).
• �Après la mélodie 8, une nouvelle pression sur le bouton désactive toutes les mélodies et seule la lumière reste active.
Contrôle de la lumière
• �Pour changer la couleur de la lumière (7 couleurs sont disponibles : rouge, bleu, vert, jaune, rose, blanc, violet), passez lentement 

un doigt le long de l’étiquette représentant les différentes couleurs (fig. 5). 
• �Une fois la couleur souhaitée sélectionnée, appuyez pendant 5/7 secondes sur la couleur pour régler l’intensité de la lumière (il 

y a 5 niveaux de luminosité).
Mode multicolore
Pour activer le mode multicolore, dans lequel la couleur change automatiquement toutes les 5 minutes, appuyez sur l’icône 
arc-en-ciel (fig.6).
Sélection du mode d’utilisation
La lampe dispose de deux modes :
• �Mode enfant - les mélodies et les lumières restent actives pendant 30 minutes, après quoi le produit passe en mode veille.
•� Mode adulte - les mélodies et les lumières restent actives pendant 3 heures, après quoi le produit passe en mode veille.
• �Pour activer l’un ou l’autre mode, appuyez sur l’icône de l’horloge (fig. 7). Le changement de mode est confirmé par un signal 

sonore (simple pour le mode KID, double pour le mode ADULT).
Mode veille et réactivation
• �À la fin du cycle de lumière et de musique (Mode enfant : 30 minutes - Mode adulte : 3 heures), la lampe passe en mode veille.
• Après 15 minutes d’inutilisation, le produit s’éteint automatiquement.
• �Pour le remettre en marche, appuyez sur le bouton ON/OFF et maintenez-le enfoncé pendant 2 secondes.
En mode veille
• La lumière est réactivée en touchant une couleur sur l’étiquette ou en appuyant une fois sur le bouton ON/OFF.
• �Après avoir activé les lumières, la mélodie est réactivée en appuyant à nouveau sur le bouton ON/OFF.
Extinction
• Appuyez sur le bouton ON/OFF pendant 2 secondes pour éteindre le produit.

GARANTIE
Le produit est garanti contre tout défaut de conformité dans des conditions normales d’utilisation selon les indications figurant 
sur la notice d’utilisation. La garantie ne sera donc pas appliquée en cas de dommages dérivant d’un usage inapproprié, de l’usure 
ou d’événements accidentels. En ce qui concerne la durée de la garantie contre les défauts de conformité, consulter les conditions 
prévues par les normes nationales applicables, le cas échéant, dans le pays d’achat.

Spécifications techniques Mod. 12794 
Alimentation 5 V 500 mA  
Batterie lithium intégrée 3,7 V 600 mAh, Connecteur JST-PH (2,0 mm)
Port USB-C
Haut-parleur intégré 
Connectable à un PC via un câble (non inclus)

CE PRODUIT EST CONFORME À LA DIRECTIVE 2012/19/UE.
Le symbole de la poubelle barrée sur l’appareil indique que ce produit, à la fin de sa propre vie utile, devra être traité 
séparément des autres déchets domestiques ; il faudra donc l’apporter dans un centre de collecte sélective pour les 
appareillages électriques et électroniques, ou bien le remettre au revendeur lors de l’achat d’un nouvel appareillage 
équivalent. L’utilisateur est responsable du retour de l’appareil, à la fin de sa vie, aux structures de collecte appropriées. 
Une collecte sélective adéquate, visant à envoyer l’appareil que l’on n’utilise plus au recyclage, au traitement et à 
l’élimination compatible avec l’environnement, contribue à éviter les effets négatifs possibles sur l’environnement 
et sur la santé, et favorise le recyclage des matériaux dont le produit est composé. Pour obtenir des renseignements 

plus détaillés sur les systèmes de collecte disponibles, s’adresser au service local d’élimination des déchets, ou bien au magasin où 
l’appareil a été acheté.

CONFORMITÉ AU RÈGLEMENT UE 2023/1542 ET À SES MODIFICATIONS SUCCESSIVES
Le symbole de la poubelle barrée sur les piles ou sur l’emballage du produit, indique que celles-ci, à la fin de leur 
vie utile, devront être traitées séparément des autres déchets domestiques ; ne pas les jeter avec les ordures ména-
gères mais les apporter dans un centre de collecte sélective ou bien les remettre au revendeur lors de l’achat de 
piles neuves rechargeables et non rechargeables équivalentes. Le symbole chimique Hg, Cd, Pb, éventuellement 
présent sur la poubelle barrée, indique le type de substance que contient la pile  : Hg=Mercure, Cd=Cadmium, 

Pb=Plomb. L’utilisateur est responsable du retour des piles, à la fin de leur vie, aux structures de collecte appropriées afin de faciliter 
leur traitement et leur recyclage. Une collecte sélective adéquate, visant à envoyer les piles épuisées au recyclage, au traitement et 
à l’élimination compatible avec l’environnement, contribue à éviter les effets négatifs possibles sur l’environnement et sur la santé, 
et favorise le recyclage des substances dont les piles sont composées. L’élimination abusive du produit de la part de l’utilisateur 
cause des dommages à l’environnement et à la santé humaine. Pour obtenir des renseignements plus détaillés sur les systèmes de 
collecte disponibles, s’adresser au service local d’élimination des déchets, ou bien au magasin où l’appareil a été acheté.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN DU JOUET
• �Nettoyer le jouet à l’aide d’un chiffon doux et sec en tissu ou en microfibre pour ne pas endommager le circuit électronique.
• Ne pas utiliser de solvant ou de détergent.
• Protéger soigneusement de la chaleur, de la poussière, du sable et de l’eau.

 GEBRAUCHSANLEITUNG 
Alter: 0–99 Jahre

VOR GEBRAUCH LESEN UND FÜR SPÄTERES NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN.

Das Spielzeug besteht aus einem Sockel und einem wendbaren Oberteil, das entweder als gedämpftes Tischlicht (Abb. 1) genutzt 
werden kann oder umgedreht ein farbiges Licht erzeugt, das in jedem Raum für eine entspannende Atmosphäre sorgt (Abb. 2). 
Es kann entweder nur als Lampe oder als Licht mit meditativen Melodien und weißem Rauschen in Form von Naturklängen ver-
wendet werden. Funktioniert mit einer wiederaufladbaren Lithiumbatterie, 3,7 V – 600 mAh JST-PH-Stecker (2,0 mm). Die Batterie 
ist nicht austauschbar.

WARNUNG:
Für die Sicherheit Ihres Kindes:  ACHTUNG!
• �Vor dem Gebrauch eventuelle Plastikbeutel und alle Elemente, die Teil der Produktverpackung sind, abnehmen und entsorgen 
bzw. außerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren. Erstickungsgefahr.

• �Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Abnutzungserscheinungen oder Beschädigungen. Bei Beschädigungen das Spiel-
zeug nicht verwenden und außerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren.

• Das Spielzeug nur unter ständiger Aufsicht eines Erwachsenen benutzen.
• Das Spielzeug nicht im Kinderbettchen benutzen.
• Das Spielzeug darf nur auf die empfohlene Weise verwendet werden.
• Das Spielzeug nicht in der Nähe von direkten Wärmequellen oder längere Zeit dem direkten Sonnenlicht ausgesetzt lassen.
• Bitte keine Schlingen oder Bänder hinzufügen. Strangulationsgefahr.

Hinweise zur Lithiumbatterie und zum Aufladen des Produkts.
ACHTUNG:
Die Anweisungen der Gebrauchsanleitung befolgen, um die Lithiumbatterie korrekt aufzuladen. 
1. Die Lithiumbatterie muss vor dem Gebrauch aufgeladen werden.
2. �Das Aufladen darf nur über USB-Kabel erfolgen, das an den PC angeschlossen ist. Die Ladezeit wird auf etwa 3,5 Stunden ge-

schätzt. Um das Risiko einer Strangulation zu vermeiden, verwenden Sie keine USB-C-Kabel, die länger als 20 cm sind. 
Um den ordnungsgemäßen Betrieb der Batterie zu gewährleisten und die Lebensdauer der Batterie zu verlängern: 
• Nicht bei hohen Temperaturen aufladen.
• �Vermeiden Sie es, das Gerät für längere Zeit eingeschaltet zu lassen, auch im Standby-Modus. Schalten Sie das Gerät nach dem 
Gebrauch immer aus. 

• Die Lithiumbatterie nicht am Ladegerät lassen, wenn sie nicht verwendet wird.
• Das Produkt während des Ladevorgangs außer Reichweite des Kindes halten.
• Für eine angemessene Entsorgung unter Beachtung der Hinweise in diesem Handbuch sorgen. 

ENTNAHME DER WIEDERAUFLADBAREN BATTERIE AM ENDE IHRER LEBENSDAUER
Das Gerät funktioniert mit einer wiederaufladbaren Lithiumbatterie, 3,7 V – 600 mAh.
Das Entfernen der Batterie darf nur von einem Erwachsenen durchgeführt werden.
Um die Batterie zu entfernen:
1. �Drücken Sie auf die Kerben des Gewinderings (Abb. 3) und drehen Sie diesen gegen den Uhrzeigersinn, um ihn zu öffnen und 

zu entfernen. 
2. Sobald der Gewindering entfernt ist, können Sie auf die darunter liegende, mit 5 Schrauben befestigte Abdeckung zugreifen.
3. Verwenden Sie einen geeigneten Schraubendreher, um die 5 Schrauben zu lösen und zu entfernen. 
4. Greifen Sie bei geöffneter Abdeckung auf das Batteriefach zu. 
5. �Trennen Sie den 2-poligen Stecker des Kabelbaums von der Leiterplatte (PCB).. Dieser Stecker gewährleistet die elektrische 

Verbindung zwischen Batterie und Platine.
6. Nehmen Sie die Batterie aus ihrem Fach.
• Lassen Sie die Batterie oder eventuelle Werkzeuge nicht in Reichweite von Kindern.
• �Entfernen Sie die entladene Batterie stets aus dem Produkt, dass dieses durch eventuell austretende Flüssigkeit beschädigt wird.
• Entfernen Sie die Batterie immer, wenn das Produkt längere Zeit nicht verwendet wird.
• Die Stromverbindungen nicht kurzschließen.
• Die Batterie vor der Entsorgung aus dem Spielzeug entfernen.

GEBRAUCH
EIN- UND AUSSCHALTEN DES SPIELZEUGS
Halten Sie 2 Sekunden lang die Taste ON/OFF (Abb. 4) gedrückt. Beim Einschalten wird nur das Licht aktiviert.
Melodie- und Lautstärkeregler
• Drücken Sie die ON/OFF-Taste einmal, um Melodie 1 zu aktivieren.
• Drücken Sie die Taste ON/OFF ein weiteres Mal, um zu Melodie 2 zu wechseln.
• Drücken Sie die Taste jeweils ein weiteres Mal, um zu den Melodien 3 bis 8 zu wechseln.
• �Nach der Auswahl einer Melodie drücken Sie die ON/OFF-Taste zweimal kurz, um die Lautstärke zu ändern: Es gibt zwei Laut-

stärkestufen (niedrig und hoch).
• �Nach Melodie 8 werden durch erneutes Drücken der Taste alle Melodien deaktiviert und nur das Licht bleibt an.
Lichtregelung
• �Zum Ändern der Lichtfarbe (7 Farben sind verfügbar: rot, blau, grün, gelb, rosa, weiß, violett) fahren Sie langsam mit dem Finger 

über das Etikett, auf dem die verschiedenen Farben abgebildet sind (Abb. 5). 
• �Nachdem Sie die gewünschte Farbe ausgewählt haben, halten Sie die Farbe 5/7 Sekunden lang gedrückt, um die Lichtintensität 

einzustellen (es gibt 5 Helligkeitsstufen).
Farbwechselmodus
Um den Farbwechselmodus zu aktivieren, bei dem die Farbe automatisch alle 5 Minuten wechselt, drücken Sie auf das Regen-
bogensymbol (Abb. 6).
Auswahl des Betriebsmodus
Die Lampe verfügt über zwei Modi:
• �Kinder-Modi- Die Melodien und Lichter bleiben 30 Minuten lang aktiv, danach schaltet das Gerät in den Standby-Modus.
• �Erwachsenen-Modi- Die Melodien und Lichter bleiben 3 Stunden lang aktiv, danach schaltet das Gerät in den Standby-Modus.
• �Um einen der beiden Modi zu aktivieren, drücken Sie auf das Uhrensymbol (Abb. 7). Der Moduswechsel wird durch ein akusti-

sches Signal bestätigt (einfach für den Kinder-Modi, doppelt für den Erwachsenen-Modi).
Standby- und Reaktivierungsmodus
• �Am Ende des Licht- und Musikzyklus (Kinder-Modi: 30 Minuten - Erwachsenen-Modi: 3 Stunden) schaltet die Lampe in den 

Standby-Modus.
• Nach 15 Minuten ohne Benutzung schaltet sich das Produkt automatisch ab.
• �Um das Gerät wieder einzuschalten, halten Sie die ON/OFF-Taste 2 Sekunden lang gedrückt.
Im Standby-Modus
• �Das Licht wird durch Berühren einer Farbe auf dem Etikett oder durch einmaliges Drücken der Taste ON/OFF wieder eingeschaltet.
• �Nach dem Einschalten der Beleuchtung wird durch erneutes Drücken der Taste ON/OFF die Melodie wieder aktiviert.
Ausschalten
• Halten Sie die ON/OFF-Taste 2 Sekunden lang gedrückt, um das Gerät auszuschalten.

GEWÄHRLEISTUNG
Die Garantie gilt bei allen Konformitätsfehlern, die trotz normaler Gebrauchsbedingungen gemäß den Vorgaben der Gebrauchs-
anleitung auftreten. Die Garantie ist verwirkt bei unsachgemäßem Gebrauch, Abnutzung oder bei persönlichen Unglücksfällen. 
Für die Laufzeit der Garantie auf Konformitätsmängel wird auf die besonderen Bestimmungen der nationalen Gesetzesvorschrif-
ten verwiesen, die im Land des Kaufs gelten, soweit vorgesehen.

Technische Daten Modell 12794 
Stromversorgung 5 V 500 mA 
Integrierte Lithiumbatterie 3,7 V  600 mAh, JST-PH-Stecker (2,0 mm)
USB-C-Anschluss
Integrierter Lautsprecher 
Anschluss an PC über Kabel (nicht im Lieferumfang enthalten)

DIESES PRODUKT ENTSPRICHT DER RICHTLINIE 2012/19/EU.
Die durchgestrichene Abfalltonne, die auf diesem Gerät abgebildet ist, bedeutet, dass dieses Produkt nach dem Ende 
seiner Betriebszeit getrennt von den Haushaltsabfällen zu entsorgen ist. Entweder sollte es an einer Sammelstelle für 
elektrische und elektronische Altgeräte abgegeben oder beim Kauf eines neuen Geräts dem Verkäufer zurückgege-
ben werden. Der Verbraucher ist in jedem Falle verantwortlich für die ordnungsgemäße Entsorgung des Geräts nach 
Ende der Betriebszeit. Nur bei Abgabe des Geräts an einer geeigneten Sammelstelle ist es möglich, das Produkt so zu 
verarbeiten, zu recyceln und u weltgerecht zu entsorgen, dass einerseits Werkstoffe und Materialien wiederverwen-
det werden können und andererseits negative Folgen für Umwelt und Gesundheit ausgeschlossen werden. Nähere 

Auskunft bekommen Sie bei Ihrem örtlichen Amt für Abfallentsorgung oder bei Ihrem Händler.

KONFORMITÄT MIT DER EU-VERORDNUNG 2023/1542 IN DER AKTUELLEN FASSUNG
Das Symbol der durchgestrichenen Abfalltonne auf den Batterien oder der Verpackung des Produkts besagt, dass 
diese am Ende ihrer Lebensdauer getrennt vom Hausmüll entsorgt werden müssen. Sie dürfen nicht mit dem Rest-
müll entsorgt werden, sondern müssen einer Abfallsammelstelle zugeführt oder beim Erwerb von neuen, gleich-
wertigen wiederaufladbaren oder nicht aufladbaren Batterien beim Händler abgegeben werden. Das eventuelle 
chemische Symbol Hg, Cd, Pb unter der durchgestrichenen Abfalltonne gibt den in der Batterie enthaltenen Subs-

tanztyp an: Hg = Quecksilber, Cd = Kadmium, Pb = Blei. Der Verbraucher ist in jedem Falle verantwortlich für die ordnungsgemäße 
Entsorgung der Batterien nach Ende der Betriebszeit, um deren Verarbeitung und Recycling zu erleichtern. Eine angemessene 
Mülltrennung ist zum darauffolgenden Recycling der Altbatterien sowie zur umweltverträglichen Aufbereitung und Entsorgung 
eine grundlegende Voraussetzung, hilft bei der Vermeidung möglicher negativer Auswirkungen auf Umwelt und Gesundheit 
und fördert das Recycling der Materialien, aus denen das Produkt gefertigt ist. Eine gesetzeswidrige Entsorgung des Produkts 
durch den Benutzer führt zu Umwelt- und Gesundheitsschäden. Nähere Auskunft bekommen Sie bei Ihrem örtlichen Amt für 
Abfallentsorgung oder bei Ihrem Händler.

REINIGUNG UND WARTUNG DES SPIELZEUGS
• �Reinigen Sie das Spielzeug mit einem weichen und trockenen Tuch aus Stoff oder Mikrofaser, um die Elektronik nicht zu be-

schädigen.
• Verwenden Sie keine Lösungs- oder Reinigungsmittel.
• Sorgfältig vor Hitze, Staub, Sand und Wasser schützen.

 INSTRUKCJA UŻYTKOWANIA 
Wiek: 0–99 lat

PRZED UŻYCIEM PRODUKTU NALEŻY PRZECZYTAĆ INSTRUKCJE I ZACHOWAĆ JE NA PRZYSZŁOŚĆ, JAKO ŹRÓDŁO IN-
FORMACJI

Zabawka składa się z podstawy i odwracalnej górnej części, której można używać jako lampki stołowej, emitującej delikatne świa-
tło (rys. 1) lub, po odwróceniu produktu, jako kolorowego światła, aby stworzyć relaksującą atmosferę w dowolnym pomiesz-
czeniu w domu (rys. 2). Produkt może być używany z samym światłem lub ze światłem i medytacyjnymi melodiami oraz białymi 
szumami natury. Produkt jest zasilany litową baterią wielokrotnego użytku 3,7V – 600 mAh , złącze JST-PH (2,0 mm). Bateria nie 
jest wymienna. 

OSTRZEŻENIA:
Dla bezpieczeństwa Twojego dziecka:  OSTRZEŻENIE!
• �Usunąć ewentualne plastikowe torebki oraz wszelkie elementy będące częścią opakowania oraz wyrzucić je lub przechowywać 

w miejscu niedostępnym dla dzieci. Niebezpieczeństwo udławienia się.
• �Należy regularnie sprawdzać stan zużycia produktu oraz kontrolować, czy nie jest on zepsuty. W przypadku uszkodzenia nie 

używać zabawki i przechowywać produkt poza zasięgiem dzieci.
• Używać zabawki pod stałym nadzorem osoby dorosłej.
• Nie używać zabawki w łóżeczku dziecka.
• Nie używać zabawki w sposób inny niż zalecany.
• �Nie pozostawiać zabawki blisko źródeł ciepła oraz nie pozostawiać jej przez dłuższy czas narażonej na bezpośrednie działanie 

światła słonecznego.
• Nie przywiązywać tasiemek ani opasek. Niebezpieczeństwo uduszenia.

Zalecenia dotyczące baterii litowej i ładowania produktu.
OSTRZEŻENIE:
Postępować zgodnie ze wskazaniami zawartymi w instrukcji, aby prawidłowo naładować baterię litową. 
1. Bateria litowa wymaga naładowania przed użyciem.
2. �Ładowanie powinno odbywać się wyłącznie przez kabel USB-C z komputera. Czas ładowania szacowany jest na około 3,5 godzi-

ny. Aby zapobiec ryzyku uduszenia, nie używać kabli USB-C dłuższych niż 20 cm. 
Aby zapewnić prawidłowe działanie baterii i wydłużyć jej żywotność: 
• Nie ładować w wysokich temperaturach.
• � Należy unikać pozostawiania urządzenia włączonego, nawet w trybie czuwania, przez dłuższy czas. Zawsze wyłączać produkt 

po zakończeniu używania. 
• Nie pozostawiać baterii litowej podłączonej do ładowania, gdy nie jest używana
• Podczas ładowania trzymać produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
• Urządzenie należy odpowiednio zutylizować, zgodnie ze wskazaniami tej instrukcji. 

USUNIĘCIE BATERII WIELOKROTNEGO ŁADOWANIA PO ZAKOŃCZENIU JEJ EKSPLOATACJI 
Produkt jest zasilany litową baterią wielokrotnego użytku 3,7V – 600 mAh.
Usuwanie baterii powinno być zawsze wykonywane przez osobę dorosłą.
Aby wyjąć baterię:
1. �Nacisnąć nacięcia na nakrętce pierścieniowej (rys. 3) i obrócić ją w kierunku przeciwnym do ruchu wskazówek zegara, aby ją od-

blokować i zdjąć. 
2. Po zdjęciu nakrętki pierścieniowej należy uzyskać dostęp do panelu pod spodem zabezpieczonego 5 śrubami.
3. Za pomocą odpowiedniego śrubokręta odkręcić i wyjąć 5 śrub. 
4. Po otwarciu panelu należy uzyskać dostęp do komory baterii. 
5. �Odłączyć 2-pinowe złącze okablowania od płytki elektronicznej (PCB); to złącze zapewnia połączenie elektryczne między baterią 

a płytką elektroniczną.
6. Wyjąć baterię z komory.
• Nie należy pozostawiać baterii lub ewentualnych narzędzi w zasięgu dzieci.
• �Zawsze należy wyjąć rozładowaną baterię z produktu, które mogłyby uszkodzić produkt.
• Zawsze należy wyjąć baterię, jeśli produkt nie będzie używany przez dłuższy czas.
• Nie dopuścić do zwarcia biegunów baterii.
• Przed utylizacją zabawki należy wyjąć z niej baterię.

SPOSÓB UŻYCIA
WŁĄCZANIE I WYŁĄCZANIE ZABAWKI
Nacisnąć i przytrzymać przycisk ON/OFF (rys. 4) przez 2 sekundy. Po włączeniu aktywowane są tylko światła.
Regulacja melodii i głośności
• Nacisnąć przycisk ON/OFF jeden raz, aby włączyć melodię 1.
• Nacisnąć ponownie przycisk ON/OFF, aby włączyć melodię 2.
• Kontynuować naciskanie, aby przewijać melodie od 3 do 8.
• �Po wybraniu melodii nacisnąć szybko dwukrotnie przycisk ON/OFF, aby zmienić głośność: dostępne są dwa poziomy głośności 

(niska i wysoka).
• �Po melodii 8, ponowne naciśnięcie przycisku dezaktywuje wszystkie melodie, a aktywne pozostanie tylko światło.
Sterowanie światłem
• �Aby zmienić kolor światła (dostępnych jest 7 kolorów: czerwony, niebieski, zielony, żółty, różowy, biały, fioletowy), powoli przesu-

wać palcem wzdłuż etykiety przedstawiającej różne kolory (rys. 5). 
• �Po wybraniu żądanego koloru nacisnąć i przytrzymać przez 5/7 sekundy wybrany kolor, aby dostosować intensywność światła 

(dostępnych jest 5 poziomów jasności).
Tryb wielokolorowy
Aby aktywować tryb wielokolorowy, w którym kolor zmienia się automatycznie co 5 minut, nacisnąć ikonę tęczy (rys. 6).
Wybór trybu działania
Lampa ma dwa tryby pracy:
• � ryb dziecięcy - melodie i światła pozostaną aktywne przez 30 minut, po czym urządzenie przejdzie w tryb gotowości.
• �Tryb dla dorosłych - melodie i światła pozostaną aktywne przez 3 godziny, po czym urządzenie przejdzie w tryb gotowości.
• �Aby aktywować dowolny tryb, nacisnąć ikonę zegara (rys. 7). Zmiana trybu jest potwierdzana sygnałem dźwiękowym (pojedyn-

czym dla trybu KID, podwójnym dla trybu ADULT).
Tryb gotowości i ponowna aktywacja
• �Po zakończeniu cyklu światła i muzyki (Tryb dziecka: 30 minut - Tryb dla dorosłych: 3 godziny) lampa przechodzi w tryb czuwania.
• Po 15 minutach nieużywania, produkt wyłącza się automatycznie
• �Aby ponownie włączyć urządzenie, nacisnąć i przytrzymać przycisk ON/OFF przez 2 sekundy.
W trybie czuwania
• �Ponowne włączenie światła następuje po dotknięciu dowolnego koloru na etykiecie lub jednokrotnym naciśnięciu przycisku ON/OFF
• �Po włączeniu świateł melodia jest ponownie włączana przez ponowne naciśnięcie przycisku ON/OFF
Wyłączanie
• Nacisnąć i przytrzymać przycisk ON/OFF przez 2 sekundy, aby wyłączyć produkt.

GWARANCJA
Produkt ma gwarancję na wszystkie wady zgodności w normalnych warunkach użytkowania, zgodnych z podanymi w instrukcji. 
Gwarancja nie będzie miała natomiast zastosowania w przypadku uszkodzeń powstałych w wyniku niewłaściwego użytkowania, 
zużycia lub przypadkowych zdarzeń. Odnośnie czasu trwania gwarancji obejmującej wady dotyczące niezgodności z umową, 
należy odnieść się do przepisów prawa krajowego, jakie mają zastosowanie w kraju zakupu, jeśli dotyczy.

Specyfikacja techniczna modelu 12794 
Zasilanie 5 V 500 mA  
Załączona bateria litowa 3,7 V  600 mAh, Złącze JST-PH (2,0 mm)
Port USB-C
Zintegrowany głośnik 
Możliwość podłączenia do komputera za pomocą kabla (brak w zestawie)

PRODUKT SPEŁNIA WYMOGI DYREKTYWY 2012/19/UE.
Symbol przekreślonego kosza znajdujący się na urządzeniu oznacza, że wyrobu nim oznaczonego nie wolno wyrzucać 
wraz z innymi odpadkami domowymi. Po zużyciu produkt należy oddać do punktu zbiórki odpadów urządzeń elektrycz-
nych i elektronicznych lub zwrócić go sprzedawcy. Użytkownik jest odpowiedzialny za oddanie urządzenia, gdy prze-
stanie je użytkować do odpowiedniego punktu zbiórki odpadów lub do sprzedawcy. Odpowiednia segregacja śmieci 
w celu późniejszej obróbki, odzysku lub zniszczenia przyczynia się do uniknięcia negatywnych efektów na środowisko 
i na zdrowie oraz umożliwia odzysk surowców, z których wykonano produkt. Nieprawidłowa utylizacja produktu przez 
użytkownika grozi prawnie ustaloną karą administracyjną. W celu uzyskania szczegółowych informacji dotyczących do-

stępnych punktów zbiórki odpadów należy zwrócić się do lokalnej służby oczyszczania lub do sklepu, gdzie produkt został zakupiony.

ZGODNOŚĆ Z ROZPORZĄDZENIEM UE 2023/1542 ORAZ JEGO PÓŹNIEJSZYMI ZMIANAMI
Symbol przekreślonego kosza umieszczony na bateriach lub na opakowaniu produktu wskazuje, że po zakończe-
niu okresu ich eksploatacji nie wolno ich usuwać ze zwykłymi odpadami domowymi, ponieważ nie mogą być 
utylizowane jako odpady miejskie. Należy je dostarczyć do punktu selektywnej zbiórki lub zwrócić sprzedawcy 
w chwili zakupu nowych, podobnych baterii do ponownego ładowania lub jednorazowego użytku. Ewentualny 
symbol chemiczny Hg, Cd, Pb, znajdujący się pod przekreślonym koszem oznacza rodzaj substancji znajdującej 

się w baterii: Hg=Rtęć, Cd=Kadm, Pb=Ołów. Użytkownik jest odpowiedzialny za oddanie baterii po zakończeniu ich użytkowania 
do odpowiedniego punktu zbiórki, aby umożliwić ich obróbkę i recykling. Odpowiednia segregacja odpadów mająca na celu 
poddanie zużytych baterii procesowi recyklingu, przetwarzania i unieszkodliwiania przyczynia się do zmniejszenia możliwego, 
negatywnego wpływu na środowisko i na zdrowie człowieka, a także ułatwia recykling substancji w nich zawartych. Niewłaści-
we unieszkodliwianie produktu przez użytkownika powoduje szkodliwy wpływ na środowisko i na zdrowie człowieka. W celu 
uzyskania szczegółowych informacji dotyczących dostępnych punktów zbiórki odpadów należy zwrócić się do lokalnej służby 
oczyszczania lub do sklepu, gdzie produkt został zakupiony.

CZYSZCZENIE I KONSERWACJA ZABAWKI
• �Zabawkę czyścić miękką i suchą szmatką ze zwykłej tkaniny lub z mikrofibry, aby nie uszkodzić układu elektronicznego.
• Nie stosować rozpuszczalników ani detergentów.
• Chronić starannie przed ciepłem, kurzem, piaskiem i wodą.
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COUNTRY SUBSIDIARY CUSTOMER
SERVICE ADDRESS

CUSTOMER
SERVICE NUMBER

LOCAL WEBSITE
(If there are no contact details, 

consumers can refer to the 
www.chicco.com)

FRANCE Artsana France S.A.S 17-19, avenue de la Métallurgie - 93 210 
SAINT DENIS LA PLAINE - France 01 55 93 26 40 www.chicco.fr

TURKEY 
ARTSANA TURKEY 
BEBEK VE SAĞLIK 

ÜRÜNLERİ A.Ş.

ESER PUSET
ALTINAY CAD. GÖKDENİZ SK.

NO: 27/A CEMAL BEY APT.
SEYRANTEPE - KAĞITHANE / İSTANBUL

+90 212 281 6104 www.chicco.com.tr

POLAND
DYSTRYBUTOR: 

ARTSANA POLAND 
SP. Z O.O.

01-377 WARSZAWA UL. POŁCZYŃSKA 31 A +48 22 110 08 47 www.chicco.pl

INDIA Artsana India Private 
Limited

Artsana India Private Limited, 7th Floor, 
Paras Twin Towers, Sector 54, Golf Course 
Road, Gurugram, Haryana, India – 122002

1800 102 6702 www.chicco.in

MEXICO ARTSANA MÉXICO

Artsana México, S.A. de C.V.
Av. Rio San Joaquín 436 int. 604,

Ampliación granada,11529,
Miguel Hidalgo, CDMX.

01 800 2 244226 www.chicco.com.mx

SPAIN ARTSANA SPAIN SAU
C/ Industrias 10. Pol. Industrial

Urtinsa. 28923 Alcorcón (Madrid) - Spain
https://www.chicco.es/contacto.html 

902-117-093 
(Lu a Vier de 9 a 17:30 hs) www.chicco.es

ARGENTINA
AR 

ARTSANA ARGENTINA 
S.A.

Av. Santa Rita 2731 Piso 1 Of 5,(1609),Boulo-
gne, Buenos Aires, Argentina. + 54 (11) 4737-1525 www.chicco.com.ar

RUSSIA Artsana Rus LLC Russia - 125047  Russia, Moscow, ext.ter.c. Tverskoy 
municipal district, 1st Brestskaya street, 29 74956623027 www.chicco.ru

PORTUGAL ARTSANA PORTUGAL 
SA

Rua Humberto Madeira, 9 - Queluz de Baixo 
- 2790-097 Barcarena

ATENDIMENTO AO 
CONSUMIDOR: 

800 201 977
 www.chicco.pt

BELGIUM ARTSANA BELGIUM Trademart Brussels - PO box 53 
Atomium Square 1 - 1020 - Bruxelles +32 23008240 www.chicco.be / 

www.chicco.nl

GERMANY ARTSANA GERMANY 
GmbH

Borsigstrasse 1-3 ; 63128 Dietzenbach 
- Germany 01805 780005 www.chicco.de

SWISS Artsana Suisse SA 

Bitte diese Adresse für evtl. Rückfragen 
aufbewahren. Veuillez conserver cette 

adresse pour toute question.
Stabile la Punta, Via Cantonale 2b

6928 Manno - Switzerland

Tel: 091 935 50 80
Fax: 091 935 50 89 www.chicco.ch

GREECE
Διανέμεται από την / 

Distibuited
by AS Company S.A.

Οδός Ιωνίας, Ωραιόκαστρο Θεσσαλονίκης,
T.K. 57013, T.Θ. 176, Ελλάδα

Ionia Street, 57013, P.O. BOX 176,
Oraiokastro, Thessaloniki, Greece

Τηλ: +30 2310 572 000 www.ascompany.gr

MANUALE ISTRUZIONI 
Età: 0 - 99 anni

LEGGERE PRIMA DELL’USO E CONSERVARE PER RIFERIMENTO FUTURO

Il gioco si compone di una base e una parte superiore reversibile, utilizzabile come luce soffusa da tavolo (fig.1) oppure, se capo-
volta, come luce colorata per creare un’atmosfera rilassante in ogni ambiente della casa (fig.2). Può essere utilizzata con sola luce 
oppure con luce e melodie meditative e rumori bianchi della natura. Funziona con una batteria ricaricabile al Litio 3,7V – 600mAh, 
connettore JST-PH (2.0mm). La batteria non è sostituibile. 

AVVERTENZE:
Per la sicurezza del tuo bambino:  ATTENZIONE!
• �Rimuovere eventuali sacchetti in plastica e tutti gli elementi facenti parte della confezione del prodotto ed eliminare o conservare 

fuori dalla portata dei bambini. Rischio di soffocamento.
• �Verificare regolarmente lo stato d’usura del prodotto e la presenza di eventuali rotture. In caso di danneggiamenti non utilizzare 
il gioco e tenerlo fuori dalla portata dei bambini.

• Utilizzare il gioco sotto la sorveglianza continua di un adulto.
• Non utilizzare il gioco nel lettino del bambino.
• Non usare il gioco in modo diverso da quanto raccomandato.
• Non lasciare il gioco vicino a fonti di calore dirette e/o per lunghi periodi alla luce solare diretta.
• Non aggiungere lacci o fascette. Rischio strangolamento.

Raccomandazioni sulla batteria al litio e sulla ricarica del prodotto.
ATTENZIONE:
Seguire le istruzioni indicate all’interno del manuale per ricaricare correttamente la batteria al litio. 
1. La batteria al litio necessita di una carica prima dell’uso.
2. �La ricarica deve essere effettuata solo tramite cavo USB-C dal PC. Il tempo di ricarica è stimato in circa 3,5 ore. Per prevenire il 

rischio di strangolamento non utilizzare cavi USB-C più lunghi di 20 cm. 
Per garantire un buon funzionamento della batteria e preservare la durata dell’autonomia nel tempo: 
• Non effettuare una ricarica ad alte temperature.
• �Evitare di lasciare il prodotto acceso, anche in modalità stand by per lunghi periodi. Spegnere sempre il prodotto al termine 

dell’utilizzo. 
• Non mantenere sotto carica la batteria al litio se non utilizzata
• Tenere il prodotto fuori dalla portata del bambino durante le operazioni di ricarica.
• Smaltire appropriatamente in accordo a quanto riportato nel seguente manuale. 

RIMOZIONE DELLA BATTERIA RICARICABILE ALLA FINE DELLA SUA VITA UTILE 
Funziona con una batteria ricaricabile al Litio 3,7V – 600mAh.
La rimozione della batteria deve essere sempre effettuata da parte di un adulto.
Per rimuovere la batteria:
1. �Premere gli incavi presenti sulla ghiera (fig.3) e ruotarla in senso antiorario per sbloccarla e rimuoverla. 
2. Una volta rimossa la ghiera, accedere al pannello sottostante fissato con 5 viti.
3. Utilizzare un cacciavite adatto per svitare e rimuovere le 5 viti. 
4. Con il pannello aperto, accedere al comparto batteria. 
5. �Scollegare il connettore a 2 poli del cablaggio dalla scheda elettronica (PCB); questo connettore garantisce il collegamento 

elettrico tra batteria e scheda.
6. Rimuovere la batteria dal relativo alloggiamento.
• Non lasciare la batteria o eventuali utensili a portata dei bambini.
•� �Nel caso in cui la batteria dovesse generare delle perdite di liquido, pulire l’alloggiamento della batteria e lavarsi accuratamente 

le mani in caso di contatto col liquido fuoriuscito.
• �Non buttare la batteria scarica nel fuoco o non disperderla nell’ambiente, ma smaltirla operando la raccolta differenziata.
• Rimuovere la batteria dal giocattolo prima del suo smaltimento.

MODALITA’ D’USO
ACCENSIONE E SPEGNIMENTO DEL GIOCO
Tenere premuto il pulsante ON/OFF (fig.4) per 2 secondi. All’accensione si attivano solo le luci.
Controllo delle melodie e del volume
• Premere una volta il pulsante ON/OFF per attivare la Melodia 1.
• Premere nuovamente una volta il pulsante ON/OFF per passare alla Melodia 2.
• Continuare a premere una volta per scorrere le melodie da 3 a 8.
• �Dopo aver selezionato una melodia, premere rapidamente due volte il pulsante ON/OFF per modificare il volume: sono presenti 

due livelli di volume (basso e alto).
• �Dopo la Melodia 8, premendo ancora una volta il pulsante, tutte le melodie si disattivano e rimane attiva solo la luce.
Controllo della luce
• �Per cambiare colore della luce (sono disponibili 7 colori: rosso, blu, verde, giallo, rosa, bianco, viola), scorrere lentamente con un 

dito lungo l’etichetta raffigurante i diversi colori (fig.5). 
• �Una volta selezionato il colore desiderato, tenere premuto per 5/7 secondi sul colore per regolare l’intensità luminosa (sono 

presenti 5 livelli di luminosità).
Modalità Multicolore
Per attivare la modalità multicolore, in cui il colore cambia automaticamente ogni 5 minuti, premere l’icona arcobaleno (fig.6).
Selezione modalità di utilizzo
La lampada dispone di due modalità:
• �Kid Mode – melodie e luci resteranno attive per 30 minuti, al termine delle quali il prodotto entra in modalità stand-by.
• �Adult Mode – melodie e luci resteranno attive per 3 ore, al termine delle quali il prodotto entra in modalità stand-by.
• �Per attivare l’una o l’altra modalità premere l’icona orologio (fig.7). Il cambio modalità è confermato da un segnale sonoro (singolo 

per modalità KID, doppio per modalità ADULT).
Modalità standby e riattivazione
• �Al termine del ciclo luce e musica (Kid Mode: 30 minuti- Adult Mode: 3 ore) la lampada entra in modalità standby.
• Dopo 15 minuti senza utilizzo, il prodotto si spegne automaticamente
• �Per riaccenderla, tenere premuto il pulsante ON/OFF per 2 secondi.
In modalità standby
• La luce si riattiva toccando un colore sull’etichetta o premendo una volta il pulsante ON/OFF
• �Dopo aver attivato le luci, la melodia si riattiva premendo nuovamente il pulsante ON/OFF
Spegnimento
• Tenere premuto il pulsante ON/OFF per 2 secondi per spegnere il prodotto.

GARANZIA
Il prodotto è garantito contro ogni difetto di conformità in normali condizioni di utilizzo secondo quanto previsto dalle istruzioni 
d’uso. La garanzia non sarà applicata, dunque, in caso di danni derivanti da un uso improprio, usura o eventi accidentali. Per la 
durata della garanzia sui difetti di conformità si rinvia alle specifiche previsioni delle normative nazionali applicabili nel Paese 
d’acquisto, dove previste.

Specifiche Tecniche Mod. 12794 
Alimentazione 5 V 500 mA 
Batteria al litio integrata 3,7 V  600 mAh, Connettore JST-PH (2.0mm)
Porta USB - C
Altoparlante integrato 
Collegabile a PC via cavo (non incluso)

QUESTO PRODOTTO E CONFORME ALLA DIRETTIVA 2012/19/UE.
Il simbolo del cestino barrato riportato sull’apparecchio indica che il prodotto, alla fine della propria vita utile, dovendo 
essere trattato separatamente dai rifiuti domestici, deve essere conferito in un centro di raccolta differenziata per 
apparecchiature elettriche ed elettroniche oppure riconsegnato al rivenditore al momento dell’acquisto di una nuova 
apparecchiatura equivalente. L’utente è responsabile del conferimento dell’apparecchio a fine vita alle appropriate 
strutture di raccolta. L’adeguata raccolta differenziata per l’avvio successivo dell’apparecchio dismesso al riciclaggio, al 
trattamento e allo smaltimento ambientalmente compatibile contribuisce ad evitare possibili effetti negativi sull’am-
biente e sulla salute e favorisce il riciclo dei materiali di cui è composto il prodotto. Lo smaltimento abusivo del pro-

dotto da parte dell’utente comporta sanzioni amministrative stabilite per legge. Per informazioni più dettagliate inerenti i sistemi di 
raccolta disponibili, rivolgersi al servizio locale di smaltimento rifiuti, o al negozio in cui e stato effettuato l’acquisto.

CONFORMITA’ AL REGOLAMENTO EU 2023/1542 E SUCCESSIVE MODIFICHE
Il simbolo del cestino barrato riportato sulle pile o sulla confezione del prodotto, indica che le stesse, alla fine della 
propria vita utile, dovendo essere trattate separatamente dai rifiuti domestici, non devono essere smaltite come 
rifiuto urbano ma devono essere conferite in un centro di raccolta differenziata oppure riconsegnate al rivenditore 
al momento dell’acquisto di pile ricaricabili e non ricaricabili nuove ed equivalenti. L’eventuale simbolo chimico 
Hg, Cd, Pb, posto sotto al cestino barrato indica il tipo di sostanza contenuta nella pila: Hg=Mercurio, Cd=Cadmio, 

Pb=Piombo. L’utente e responsabile del conferimento delle pile a fine vita alle appropriate strutture di raccolta al fine di agevolare 
il trattamento e il riciclaggio. L’adeguata raccolta differenziata per l’avvio successivo delle pile esauste al riciclaggio, al trattamento e 
allo smaltimento ambientalmente compatibile contribuisce ad evitare possibili effetti negativi sull’ambiente e sulla salute umana e 
favorisce il riciclo delle sostanze di cui sono composte le pile. Lo smaltimento abusivo del prodotto da parte dell’utente comporta 
danni all’ambiente e alla salute umana. Per informazioni piu dettagliate inerenti i sistemi di raccolta disponibili, rivolgersi al servizio 
locale di smaltimento rifiuti, o al negozio in cui e stato effettuato l’acquisto.

PULIZIA E MANUTENZIONE DEL GIOCO
• �Pulire il giocattolo utilizzando un panno morbido di tessuto o microfibra asciutto per non danneggiare il circuito elettronico.
• Non usare solventi o detersivi.
• Proteggere con cura da calore, polvere, sabbia e acqua.

 INSTRUCTION MANUAL 
Age: 0–99 years

READ BEFORE USE AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

It consists of a base and a reversible upper part, which can be used as a soft table light (fig.1) or, when turned upside down, as a 
coloured light to create a relaxing atmosphere in any room of the house (fig.2). It can be used with the light alone or with the light 
and the meditative melodies and white nature sounds. Operates with a 3.7V – 600mAh rechargeable lithium battery, connector 
JST-PH (2.0mm). The battery is not replaceable.

WARNINGS:
For your child’s safety:  WARNING!
• �Remove any plastic bags and any other packaging elements and throw them away or store them out of the reach of children. 

Choking hazard.
• �Regularly inspect the product for signs of wear and damage. If the product is damaged, do not use it, and keep it out of reach 

of children.
• Only use the product under the continuous supervision of an adult.
• Do not use the product in your child’s cot
• Do not use the product for anything other than its recommended use.
• Do not leave the toy near direct heat sources and/or for long periods in direct sunlight.
• Do not add strings or straps. Danger of strangulation.

Recommendations regarding the lithium battery and charging the product.
Caution:
Follow the instructions in the manual to properly charge the lithium battery. 
1. The lithium battery requires charging before use.
2. �Charging should only be done via USB-C cable from a PC. The estimated charging time is around 3.5 hours. To prevent strangu-

lation hazards, do not use USB-C cables longer than 20 cm. 
To ensure correct battery operation and preserve battery life over time: 
• Do not charge at high temperatures.
• �Avoid leaving the product switched on for long periods, even in stand-by mode. Always switch the product off after use. 
• Do not leave the lithium battery charging when not in use
• Keep the product out of reach of children whilst charging.
• Dispose of properly as indicated in the manual. 

REMOVAL OF THE RECHARGEABLE BATTERY AT THE END OF ITS LIFE 
Operates with a 3.7V – 600mAh rechargeable lithium battery.
Battery removal must always be carried out by an adult.
To remove the battery:
1. �Press the notches on the ring nut (fig.3) and turn it anti-clockwise to release and remove it. 
2. Once the ring nut has been removed, access the panel underneath the product, which is secured with 5 screws.
3. Use a suitable screwdriver to unscrew and remove the 5 screws. 
4. With the panel open, access the battery compartment. 
5. �Disconnect the 2-pin wiring harness connector from the circuit board (PCB); this connector provides the electrical connection 

between battery and board.
6. Remove the battery from its compartment.
• Do not leave the battery or any tools used within reach of children.
• ��If the battery leaks, ensure that you can clean the battery compartment and wash your hands thoroughly if you come into 

contact with any leaked fluid.
• �Do not throw used batteries into fire or dispose of them in the environment; instead, take them to a separate waste collection 

point.
• Remove the battery from the product before disposing of it.

INSTRUCTIONS
TURNING THE PRODUCT ON AND OFF
Press and hold the ON/OFF button (fig.4) for 2 seconds. When switched on, only the lights are activated.
Melody and volume control
• Press the ON/OFF button once to activate Melody 1.
• Press the ON/OFF button again to activate Melody 2.
• Continue pressing once to scroll through melodies 3 to 8.
• �After selecting a melody, quickly press the ON/OFF button twice in quick succession to change the volume: there are two volume 

levels (low and high).
• �After Melody 8, pressing the button once more deactivates all melodies and only the light remains on.
Controlling the light
• �To change colour of the light (7 colours are available: red, blue, green, yellow, pink, white, violet), slowly run a finger along the 
label depicting the different colours (fig. 5). 

• �Once the desired colour has been selected, press and hold the colour for 5/7 seconds to adjust the light intensity (there are 5 
brightness levels).

Multicolour mode
To activate the multicolour mode, in which the colour changes automatically every 5 minutes, press the rainbow icon (fig.6).
Selecting the operating mode
The lamp has two modes:
• �Kid Mode - melodies and lights remain active for 30 minutes, after which the product enters stand-by mode.
• �Adult Mode - melodies and lights will remain active for 3 hours, after which the product goes into stand-by mode.
• �To activate either mode, press the clock icon (fig. 7). The mode change is confirmed by an audible signal (single for KID mode, 
double for ADULT mode).

Standby and reactivation mode
• �At the end of the light and music cycle (Kid Mode: 30 minutes - Adult Mode: 3 hours) the lamp enters standby mode.
• After 15 minutes of non-use, the product switches off automatically
• �To turn it back on, press and hold the ON/OFF button for 2 seconds.
In standby mode
• The light is reactivated by touching a colour on the label or by pressing the ON/OFF button once
• �After activating the lights, the melody is reactivated by pressing the ON/OFF button again
Switching off
• Press and hold the ON/OFF button for 2 seconds to switch off the product.

WARRANTY
The product is guaranteed against any lack of conformity under normal use as specified in the instructions. The warranty shall 
not therefore apply in the case of damage caused by improper use, wear or accidental events. For the duration of warranty on 
conformity defects, please refer to the specific provisions of national laws applicable in the country of purchase, where provided.

Technical Specifications Mod. 12794 
Power supply 5 V 500 mA  
Built-in lithium battery 3.7 V 600 mAh, Connector JST-PH (2.0mm)
USB-C port
Integrated speaker 
Can be connected to PC via cable (not included)

THIS PRODUCT COMPLIES WITH THE DIRECTIVE 2012/19/EU.
The crossed bin symbol on the appliance indicates that the product, at the end of its life, must be disposed of sepa-
rately from domestic waste, either by taking it to a separate waste disposal site for electric and electronic appliances or 
by returning it to your dealer when you buy another similar appliance. The user is responsible for taking the appliance 
to a special waste disposal site at the end of its life. If the unwanted appliance is collected correctly as separate waste, 
it can be recycled, treated and disposed of ecologically; this avoids a negative impact on both the environment and 
health, and contributes towards the recycling of the product’s materials. Illegal disposal of the product by the user 
will result in administrative sanctions provided by law. For further information regarding the waste disposal services 

available, contact your local waste disposal agency or the shop where you bought the appliance.

COMPLIANCE WITH EU REGULATION 2023/1542 AND SUBSEQUENT AMENDMENTS
The crossed bin symbol on the batteries or product packaging indicates that, at the end of their life, they must be 
disposed of separately from domestic waste, either by taking them to a separate waste disposal site for batteries or 
by returning them to your dealer when you buy similar rechargeable or non-rechargeable batteries. The chemical 
symbols Hg, Cd, Pb, printed under the crossed-out wheeled bin symbol, indicate the type of substance contained 
in the batteries: Hg=Mercury, Cd=Cadmium, Pb=Lead. The user is responsible for taking the batteries to special 

waste disposal sites at the end of their life so they can be processed and recycled. The correct separate waste disposal of your 
old toy will help prevent potential negative consequences for the environment and human health and favour the recycling of 
the materials of which the product is made. Illegal disposal of the product by the user will damage the environment and human 
health. For further information regarding the waste disposal services available, contact your local waste disposal agency or the 
shop where you bought the appliance.

CARE AND MAINTENANCE
• �Clean the toy using a soft dry fabric or microfibre cloth to avoid damaging the electric circuit.
• Do not clean the product using detergents or solvents.
• Carefully protect from heat, dust, sand and water.



 GEBRUIKSAANWIJZINGEN 
Leeftijd: 0 – 99 jaar

LEES DEZE INSTRUCTIES VOOR GEBRUIK ZORGVULDIG DOOR EN BEWAAR ZE VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK.

Het speelgoed bestaat uit een basis en een omkeerbaar bovendeel, dat kan worden gebruikt als een zachte tafellamp (afb.1) of, 
ondersteboven gedraaid, als een gekleurd licht om een ontspannen sfeer te creëren in elke kamer van het huis (afb.2). Het kan 
worden gebruikt met alleen licht of met licht en meditatieve melodieën en witte natuurgeluiden. Het werkt op een oplaadbare 
lithiumbatterij van 3,7V – 600mAh, connector JST-PH (2.0 mm). De batterij kan niet worden vervangen.

WAARSCHUWING:
Voor de veiligheid van uw kind:  LET OP!
• �Verwijder alle plastic zakken en elementen die deel uitmaken van de productverpakking en gooi ze weg of bewaar ze buiten het 
bereik van kinderen. Verstikkingsgevaar. Verstikkingsgevaar.

• �Controleer het product regelmatig op slijtage en de aanwezigheid van eventuele schade. Gebruik het speelgoed niet als het 
beschadigd is en houd het buiten het bereik van kinderen.

• Gebruik het speelgoed onder voortdurend toezicht van een volwassene.
• Gebruik het speelgoed niet in het bedje van uw kind
• Gebruik het speelgoed niet op een andere manier dan aanbevolen.
• �Laat het speelgoed niet in de buurt van directe warmtebronnen liggen en/of laat het niet lang blootgesteld staan aan direct 

zonlicht.
• Voeg geen linten of banden toe. Gevaar voor wurging.

Aanbevelingen voor de lithiumbatterij en het opladen van het product.
LET OP:
Volg de instructies in de handleiding om de lithiumbatterij correct op te laden. 
1. De lithiumbatterij moet voor gebruik worden opgeladen.
2. �Het opladen mag alleen uitgevoerd worden via een USB-C kabel vanaf de pc. De oplaadtijd wordt geschat op ongeveer 3,5 uur. 

Om verwurgingsgevaar te voorkomen, gebruik dan geen USB-C-kabels die langer zijn dan 20 cm. 
Voor een goede werking van de batterij en een langere duur in de loop van de tijd: 
• Niet opladen bij hoge temperaturen.
• �Vermijd het inschakelen van het product, zelfs in de stand-bystand, gedurende lange perioden. Schakel het product altijd uit 
na gebruik. 

• Laat de lithiumbatterij niet aan de lader als deze niet wordt gebruikt.
• Houd het product tijdens het opladen buiten het bereik van kinderen.
• Dank op de juiste wijze af volgens wat vermeld wordt in de onderstaande handleiding. 

VERWIJDERING VAN DE OPLAADBARE BATTERIJ AAN HET EINDE VAN DE LEVENSDUUR
Het werkt op een oplaadbare lithiumbatterij van 3,7V – 600mAh.
Het verwijderen van de batterij moet altijd door een volwassene worden uitgevoerd.
Om de batterij te verwijderen:
1. �Druk op de inkepingen op de ringmoer (afb.3) en draai hem linksom om hem te ontgrendelen en te verwijderen. 
2. Zodra de ringmoer is verwijderd, komt u bij het paneel eronder dat met 5 schroeven is vastgezet.
3. Gebruik een geschikte schroevendraaier om de 5 schroeven los te draaien en te verwijderen. 
4. Als het paneel open is, is het batterijvak toegankelijk. 
5. �Koppelt u de 2-polige connector van de bedrading los van de printplaat (PCB); Deze connector garandeert de elektrische 

verbinding tussen de batterij en de printplaat.
6. Haal de batterij uit het compartiment.
• Laat de batterij of eventueel gereedschap niet binnen het bereik van kinderen.
• �Verwijder altijd de lege batterij uit het product om te voorkomen dat eventueel lekkende vloeistof het product kan beschadigen.
• Verwijder de batterij altijd als het product gedurende langere tijd niet wordt gebruikt.
• Sluit de voedingsklemmen niet kort.
• Verwijder de batterij uit het speelgoed voordat u het weggooit.

GEBRUIKSAANWIJZING
IN- EN UITSCHAKELING VAN HET SPEELGOED
Houd de ON/OFF-knop (afb.4) 2 seconden ingedrukt. Bij het inschakelen worden alleen de lichten geactiveerd.
Melodie- en volumeregeling
• Druk eenmaal op de ON/OFF-knop om melodie 1 te activeren.
• Druk nogmaals op de ON/OFF-knop om over te schakelen naar melodie 2.
• Blijf nog eenmaal drukken om melodieën 3 tot 8 te doorlopen.
• �Druk na het selecteren van een melodie snel twee keer op de ON/OFF-knop om het volume te wijzigen: er zijn twee volume-

niveaus (laag en hoog).
• �Na melodie 8 worden door nogmaals op de knop te drukken alle melodieën gedeactiveerd, en blijft alleen het lampje actief.
Lichtregeling
• �Om de lichtkleur te veranderen (er zijn 7 kleuren beschikbaar: rood, blauw, groen, geel, roze, wit, violet), schuif dan langzaam met 

uw vinger langs het etiket dat de verschillende kleuren weergeeft (afb. 5). 
• �Als de gewenste kleur is geselecteerd, houdt u de kleur 5/7 seconden ingedrukt om de lichtintensiteit aan te passen (er zijn 5 

helderheidsniveaus).
Veelkleurige modus
Druk op het regenboogpictogram (afb.6) om de meerkleurenmodus te activeren, waarin de kleur elke 5 minuten automatisch 
verandert.
Modusselectie
De lamp heeft twee standen:
• �Kid Mode - melodieën en lichten blijven 30 minuten actief, waarna het product in stand-by modus gaat.
• �Adult Mode - melodieën en lichten blijven 3 uur lang actief, waarna het product in stand-by modus gaat.
• �Om een van beide modi te activeren, drukt u op het klokpictogram (afb. 7). De modusverandering wordt bevestigd door een 

geluidssignaal (enkel voor Kid Mode, dubbel voor Adult Mode).
Stand-by en heractiveringsmodus
• �Aan het einde van de licht- en muziekcyclus (Kid Mode: 30 minuten - Adult Mode: 3 uur) schakelt de lamp over naar de stand-bymodus.
• Na 15 minuten zonder gebruik schakelt het product automatisch uit
• �Om het apparaat weer in te schakelen, houdt u de ON/OFF-knop 2 seconden ingedrukt.
In stand-bymodus
• Het licht wordt opnieuw geactiveerd door een kleur op het label aan te raken of door één keer op de ON/OFF-knop te drukken.
• �Na het activeren van de verlichting wordt de melodie opnieuw geactiveerd door nogmaals op de ON/OFF-knop te drukken.
Uitzetten
• �Houd de ON/OFF-knop 2 seconden ingedrukt om het product uit te schakelen.

GARANTIE
Het product is gegarandeerd tegen elk gebrek aan overeenstemming onder normale gebruiksomstandigheden in overeenstem-
ming met de gebruiksaanwijzing. De garantie is dus niet geldig in geval van schade veroorzaakt door oneigenlijk gebruik, slijtage 
of toevallige gebeurtenissen. Voor de duur van de garantie inzake non-conformiteit verwijzen we naar de specifieke richtlijnen en 
de nationale normen die van toepassing zijn in het land van aankoop, indien deze voorzien zijn.

Technische specificaties Mod. 12794 
Voeding 5 V 500 mA 
Geïntegreerde lithiumbatterij 3,7 V  600 mAh, Connector JST-PH (2.0 mm) 
USB-C-poort
Geïntegreerde luidspreker 
Aansluitbaar op pc via kabel (niet meegeleverd)

DIT PRODUCT IS CONFORM DE RICHTLIJN 2012/19/EU.
Het symbool met de doorstreepte vuilnisbak op het apparaat geeft aan dat het product op het einde van zijn leven-
scyclus afzonderlijk van het gewoon huishoudelijk afval moet worden afgedankt en hiervoor naar een centrum voor 
gescheiden afvalophaling voor de recyclage van elektrische en elektronische apparatuur worden gebracht of worden 
terugbezorgd aan de verkoper op het moment waarop een nieuw gelijkaardig apparaat wordt aangekocht. De ge-
bruiker is er verantwoordelijk voor het apparaat op het einde van de levenscyclus naar een structuur voor afvalopha-
ling te brengen. De correcte gescheiden afvalophaling met het oog op de daaropvolgende recyclage, verwerking en 
milieuvriendelijke afdanking van het apparaat draagt bij tot het voorkomen van mogelijke negatieve invloeden op 

het milieu en de gezondheid en bevordert de recyclage van de materialen waaruit het product is samengesteld. Voor meer gede-
tailleerde informatie over de recyclage van dit product en de beschikbare ophaalsystemen wendt u zich tot de lokale dienst voor 
afvalophaling of de winkel waar u het product hebt gekocht.

CONFORMITEIT MET EU-VERORDENING 2023/1542 EN LATERE WIJZIGINGEN
Het symbool van de vuilnisbak met een kruis erdoor, dat op de batterijen of op de verpakking van het product 
staat, geeft aan dat deze, aan het einde van de gebruiksduur, niet behandeld mogen worden als huishoudelijk afval, 
maar gescheiden ingezameld moeten worden en dus afgegeven moeten worden bij een centrum voor geschei-
den afvalinzameling of teruggebracht moeten worden bij de winkel op het moment van aanschaf van nieuwe en 
gelijkwaardige oplaadbare en niet-oplaadbare batterijen. Het eventuele chemische symbool Hg, Cd, Pb onder de 

doorgestreepte vuilnisbak geeft de inhoud van de batterij aan: Hg=kwik, Cd=cadmium, Pb=lood. De gebruiker moet de batterijen 
aan het einde van hun levensduur naar erkende afvalverwerkingsbedrijven sturen, teneinde de verwerking en de recycling ervan 
te bevorderen. De gescheiden inzameling voor een verwerking en recycling van de gebruikte batterijen, de behandeling en 
milieuvriendelijke verwerking beperken de negatieve uitwerkingen op het milieu en de gezondheid en bevorderen de recycling 
van de materialen waarvan de batterijen gemaakt zijn. De onjuiste verwerking als afval van het product door de gebruiker leidt tot 
schade aan het milieu en de menselijke gezondheid. Voor meer gedetailleerde informatie over de recyclage van dit product en de 
beschikbare ophaalsystemen wendt u zich tot de lokale dienst voor afvalophaling of de winkel waar u het product hebt gekocht.

REINIGING EN ONDERHOUD VAN HET SPEELGOED
• �Reinig het speelgoed met een droge, zachte stoffen of microvezeldoek om het elektronische circuit niet te beschadigen.
• Gebruik geen oplos- of reinigingsmiddelen.
• Zorgvuldig beschermen tegen warmte, stof, zand en water.

ИНСТРУКЦИЯ ПО ПРИМЕНЕНИЮ 
Возраст использования: 0–99 лет

ПРОЧИТАЙТЕ ПЕРЕД ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ И ХРАНИТЕ ДЛЯ БУДУЩЕГО ПРИМЕНЕНИЯ

Состоит из основания и двусторонней верхней части, которую можно использовать как светильник (рис.1) или, перевернув 
вверх дном, как цветной светильник для создания спокойной атмосферы в каждой комнате дома (рис.2). Можно использо-
вать как только в режиме освещения, так и в сочетании с медитативными мелодиями и белым шумом природы. Работает от 
перезаряжаемой литиевой батареи 3,7 В – 600 мА·ч, разъем JST-PH (2,0 мм). Батарея не подлежит замене.

МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ:
В целях обеспечения безопасности ребенка:  ВНИМАНИЕ!
• �Перед использованием снимите с изделия полиэтиленовые пакеты и другие элементы упаковки и держите их в недоступ-

ном для детей месте. Существует опасность удушения.
• �Регулярно проверяйте изделие на износ или возможные поломки. В случае повреждения не используйте игрушку и дер-

жите её вне досягаемости детей.
• Используйте игрушку следует только под постоянным присмотром взрослого.
• Не оставляйте игрушку в кровати ребенка.
• Не используйте игрушку способом, отличным от предусмотренного в инструкции.
• �Не оставляйте игрушку рядом с источниками тепла и/или под воздействием прямого солнечного света в течение дли-

тельного времени.
• Не добавляйте к конструкции тесьмы и шнуры. Существует риск удушения.

Рекомендации по использованию литиевой батареи и зарядке изделия.
ВНИМАНИЕ:
Для правильной зарядки литиевой батарейки следуйте указаниям, приведённым в инструкции по эксплуатации. 
1. Перед использованием литиевую батарею необходимо зарядить.
2. �Устройство необходимо заряжать только с помощью кабеля USB, подключенного к ПК. Время зарядки составляет пример-

но 3,5 часа. Во избежание риска удушения не используйте кабели USB-C длиной более 20 см. 
Для обеспечения надлежащей работы батареи и сохранения ее продолжительности автономной работы в 
течение длительного времени: 
• Не заряжайте при высоких температурах.
• �Не оставляйте изделие включенным, даже в режиме ожидания, в течение длительного времени. Всегда выключайте при-

бор после использования. 
• Не оставляйте литиевую батарею на зарядке, если она не используется.
• Во время зарядки держите изделие вне досягаемости ребёнка.
• Утилизируйте надлежащим образом в соответствии с указаниями, приведёнными в инструкции по эксплуатации. 

ИЗВЛЕЧЕНИЕ АККУМУЛЯТОРНОЙ БАТАРЕИ ПО ИСТЕЧЕНИИ СРОКА ЕЕ СЛУЖБЫ 
Работает от перезаряжаемой литиевой батареи 3,7 В – 600 мА·ч.
Вынимать батарею разрешается только взрослым.
Чтобы извлечь батарею:
1. �Нажмите на выемки на зажиме (рис. 3) и поверните его против часовой стрелки, чтобы разблокировать и вынуть батарею. 
2. Сняв кольцевую гайку, получите доступ к панели под ней, закрепленной 5 винтами.
3. С помощью соответствующей отвертки открутите и извлеките 5 винтов. 
4. Открыв панель, получите доступ к батарейному отсеку. 
5. �Oтсоедините 2-контактный разъем жгута проводов от печатной платы (PCB); этот разъем обеспечивает электрическое 

соединение между батареей и платой.
6. Извлеките батарею из отсека.
• Не оставляйте батарею или какие-либо инструменты в доступе для детей.
• �Всегда извлекайте разряженную батарею из изделия, которые могут повредить прибор.
• Всегда извлекайте батарейку, если изделие не используется в течение длительного времени.
• Не допускайте короткого замыкания разъёмов питания.
• Извлеките батарейку из игрушки перед её утилизацией.

СПОСОБ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ
ВКЛЮЧЕНИЕ И ВЫКЛЮЧЕНИЕ ИГРУШКИ
Нажмите и удерживайте кнопку ON/OFF (рис. 4) в течение 2 секунд. При включении активируется только режим освещения.
Управление мелодиями и громкостью
• Нажмите кнопку ON/OFF один раз, чтобы активировать Мелодию 1.
• Нажмите кнопку ON/OFF еще раз, чтобы переключиться на Мелодию 2.
• Продолжайте нажимать один раз, чтобы прослушать мелодии с 3 по 8.
• �После выбора мелодии быстро нажмите кнопку ON/OFF дважды, чтобы изменить громкость: есть два уровня громкости 

(низкий и высокий).
• � После мелодии 8 при повторном нажатии кнопки все мелодии выключаются, и только свет остается активным.
Управление освещением
• ��Чтобы изменить цвет подсветки (доступно 7 цветов: красный, синий, зеленый, желтый, розовый, белый, фиолетовый), мед-

ленно проведите пальцем по метке с изображением разных цветов (рис. 5). 
• �После выбора нужного цвета нажмите и удерживайте кнопку в течение 3 секунд, чтобы отрегулировать интенсивность 

освещения (есть 5 уровней яркости).
Многоцветный режим
Чтобы активировать многоцветный режим, в котором цвет автоматически меняется каждые 5 минут, нажмите на пикто-
грамму радуги (рис. 6).
Выбор режима работы
Лампа имеет два режима работы:
• �Детский режим: мелодии и подсветка остаются активными в течение 30 минут, после чего изделие переходит в режим 

ожидания.
• �Режим для взрослых: мелодии и подсветка остаются активными в течение 5/7 часов, после чего изделие переходит в 

режим ожидания.
• �Чтобы активировать любой из режимов, нажмите на пиктограмму часов (рис. 7). Смена режима подтверждается звуковым 

сигналом (одинарным для детского режима, двойным для режима для взрослых).
Режим ожидания и повторного включения
• �В конце цикла музыкально-световых эффектов (детский режим: 30 минут - режим для взрослых: 3 часа) лампа переходит 

в режим ожидания.
• После 15 минут неиспользования изделие автоматически выключается
• �Чтобы снова включить его, нажмите и удерживайте кнопку ON/OFF в течение 2 секунд.
В режиме ожидания
• Свет активируется при прикосновении к цвету на метке или при однократном нажатии кнопки ON/OFF.
• �После включения света мелодия вновь включается повторным нажатием кнопки ON/OFF.
Выключение
• Нажмите и удерживайте кнопку ON/OFF в течение 2 секунд, чтобы выключить устройство.

ГАРАНТИЯ
Производитель гарантирует отсутствие дефектов соответствия при нормальных условиях использования, согласно указа-
ниям инструкции по эксплуатации. Гарантия не будет действительна в случае ущерба, обусловленного несоответствующим 
использованием, изнашиванием или непредвиденными обстоятельствами. Гарантийный срок устанавливается государ-
ственными стандартами страны приобретения (ГОСТ), если таковые имеются.

Технические характеристики модели 12794 
Питание 5 V 500 mA 
Встроенный литиевый аккумулятор 3,7 В  600 мА·ч, Разъем JST-PH (2,0 мм) 
Порт USB-C
Встроенный громкоговоритель 
Подключение к ПК с помощью кабеля (не входит в комплект)

ДАННОЕ ИЗДЕЛИЕ СООТВЕТСТВУЕТ ДИРЕКТИВЕ 2012/19/ЕU.
Приведенный на приборе символ перечеркнутой корзины обозначает, что в конце срока службы это изделие, 
которое следует сдавать в утиль отдельно от домашних отходов, необходимо сдать в пункт сбора вторсырья 
для переработки электрической и электронной аппаратуры или сдать продавцу при покупке новой эквива-
лентной аппаратуры. Пользователь несёт ответственность за сдачу прибора в конце его срока службы в специ-
альные организации сбора. Надлежащий сбор вторсырья с последующей сдачей старого прибора на повтор-
ное использование, переработку и утилизацию без нанесения ущерба окружающей среде помогает снизить 
отрицательное воздействие на неё и на здоровье людей, а также способствует повторному использованию 

материалов, из которых состоит изделие. Более подробные сведения об имеющихся способах сбора Вы можете получить 
обратившись в местную службу вывоза отходов или же в магазин где Вы купили изделие.

СООТВЕТСТВИЕ РЕГЛАМЕНТУ ЕС 2023/1542 И ПОСЛЕДУЮЩИМ ИЗМЕНЕНИЯМ
Приведенный на батарейках или на упаковке изделия символ перечеркнутой корзины обозначает, что в 
конце срока службы батареек, их необходимо сдавать в пункт сбора вторсырья для переработки, или сдать 
продавцу при покупке новых перезаряжаемых батареек или одноразовых эквивалентных батареек. Знаки 
химических элементов Hg, Cd, Pb, помещенные под символом перечеркнутой корзины, обозначают тип 
вещества, содержащегося в батарейке: Hg=Ртуть, Cd=Кадмий, Pb=Свинец. Потребитель несет ответствен-

ность за сдачу батареек в конце срока их службы в специальные организации сбора с целью способствовать переработке 
и повторной утилизации. Надлежащий сбор вторсырья с последующей сдачей использованных батареек на повторное 
использование, переработку и утилизацию без нанесения ущерба окружающей среде помогает снизить отрицательное 
воздействие на неё и на здоровье людей, а также способствует повторному использованию вещества, из которого состоят 
батарейки. Самовольная утилизация изделия потребителем влечет за собой ущерб окружающей среде и здоровью людей. 
Более подробные сведения об имеющихся способах сбора Вы можете получить, обратившись в местную службу вывоза 
отходов, или же в магазин, где Вы купили изделие.

ОЧИСТКА И УХОД ЗА ИГРУШКОЙ
• �Чистите игрушку мягкой сухой тканью или тряпкой из микроволокна, чтобы не повредить электронную схему.
• Не используйте растворители или моющие средства.
• Бережно защищайте от тепла, пыли, песка и воды.

 KULLANIM KILAVUZU 
Yaş: 0–99 yaş

KULLANMADAN ÖNCE OKUYUN VE İLERİDE BAŞVURMAK İÇİN SAKLAYIN

Bir taban ve ters çevrilebilir bir üst parçadan oluşur. Üst parça, yumuşak ışık veren bir masa lambası (Şekil 1) veya ters çevrildiğinde evin 
herhangi bir odasında rahatlatıcı bir atmosfer yaratacak renkli ışık saçan bir lamba (Şekil 2) olarak kullanılabilir. Lambayla tek başına veya 
rahatlatıcı melodiler ve beyaz doğa sesleriyle birlikte kullanılabilir. Bir adet şarj edilebilir 3.7V – 600mAh lityum pille kullanılır, konnektör 
JST-PH (2.0mm). Pil değiştirilemez.

UYARILAR:
Çocuğunuzun güvenliği için:  UYARI!
• �Tüm plastik poşetleri ve diğer tüm ambalaj malzemelerini çıkarıp atınız veya çocukların ulaşamayacağı bir yerde saklayınız. Bo-
ğulma tehlikesi yaratabilir.

• �Ürünü, aşınma ve hasar belirtileri bakımından düzenli olarak kontrol ediniz. Hasarlı ürünleri kullanmayın ve çocukların ulaşama-
yacağı bir yerde saklayın.

• Ürün ancak bir yetişkinin sürekli gözetimi altında kullanılmalıdır.
• Ürünü, çocuğunuzun karyolası içerisinde kullanmayınız
• Ürünü tavsiye edilen kullanım amacı dışında kullanmayınız.
• Oyuncağı doğrudan ısı kaynaklarının yakınında ve/veya uzun süre doğrudan güneş ışığı altında bırakmayınız.
• İpler veya kayışlar eklemeyiniz. Boyna dolanarak boğulma tehlikesine yol açabilir.

Lityum pile ve ürünün şarj edilmesine ilişkin talimatlar.
Dikkat:
Lityum pili uygun şekilde şarj etmek için kılavuzda belirtilen talimatlara uyunuz. 
1. Lityum pilin kullanılmadan önce şarj edilmesi gerekir.
2. �Yalnızca bir PC’ye bağlanan USB-C kablosu aracılığıyla şarj edilmelidir. Tahmini şarj süresi yaklaşık 3,5 saattir. Boğulma tehlikelerini 

önlemek için 20 cm’den daha uzun USB-C kabloları kullanmayın. 
Pilin doğru çalışmasını sağlamak ve pil ömrünü korumak için: 
• Yüksek sıcaklıklarda şarj etmeyin.
• �Ürünü, bekleme modunda olsa bile uzun süre açık bırakmayın. Kullandıktan sonra ürünü daima kapatın. 
• Lityum pil kullanılmıyorsa şarjda bırakmayınız
• Şarj işlemi sırasında, ürünü çocukların ulaşamayacağı bir yerde muhafaza ediniz.
• Kılavuzda belirtildiği gibi, uygun şekilde bertaraf ediniz. 

HİZMET ÖMRÜ SONUNDA ŞARJ EDİLEBİLİR PİLİN SÖKÜLMESİ
Bir adet şarj edilebilir 3.7V – 600mAh lityum pille kullanılır.
Pil her zaman bir yetişkin tarafından sökülmelidir.
Pili sökmek için:
1. �Halka somunun üzerindeki çentiklere bastırın (Şekil 3) ve saat yönünün tersine çevirerek serbest bırakın ve çıkarın. 
2. Halka somunu çıkarıldıktan sonra, ürünün altında bulunan 5 adet vidayla sabitlenmiş panele erişin.
3. Uygun bir tornavida yardımıyla 5 adet vidayı çözün ve sökün. 
4. Paneli açtıktan sonra pil bölmesine erişin. 
5. �2 pimli kablo demeti konnektörünün bağlantısını devre kartından (PCB) ayırın; bu konnektör, akü ve kart arasında elektrik bağ-

lantısını sağlar.
6. Pili bölmesinden çıkarın.
• Pilleri veya kullanılan aletleri çocukların erişebileceği yerlerde muhafaza etmeyin.
• �Pil sızıntı yaparsa, pil bölmesini temizleyebildiğinizden emin olun ve sızan sıvıyla temas ettiğiniz takdirde ellerinizi iyice yıkayın.
• Uzun süre kullanılmayacağı zaman pilleri üründen daima çıkarın.
• Güç terminallerine kısa devre yaptırmayınız.
• Ürünü atmadan önce pilleri çıkarın.

TALİMATLAR
ÜRÜNÜN AÇILMASI VE KAPATILMASI
AÇMA/KAPAMA düğmesini (Şekil 4) yaklaşık 2 saniye basılı tutun. Açıldığında, yalnızca ışıklar etkinleşir.
Melodi ve ses seviyesi kontrolü
• 1. Melodiyi etkinleştirmek için AÇMA/KAPAMA düğmesine bir kez basın.
• 2. Melodiyi etkinleştirmek için AÇMA/KAPAMA düğmesine bir kez daha basın.
• 3 ila 8. Melodiler arasında gezinmek için düğmeye basmaya devam edin.
• �Bir melodi seçtikten sonra AÇMA/KAPAMA düğmesine hızla iki kez basarak ses seviyesini değiştirin: iki ses seviyesi bulunmaktadır 

(düşük ve yüksek).
• � 8. Melodiden sonra düğmeye bir kez daha basıldığında tüm melodiler devre dışı bırakılır ve yalnızca ışık yanık kalır.
Işık kontrolü
- �Işığın rengini değiştirmek için (7 renk mevcuttur: kırmızı, mavi, yeşil, sarı, pembe, beyaz, mor), farklı renkleri gösteren etiketin 

üzerinde parmağınızı yavaşça gezdirin (Şekil 5). 
• �İstenilen renk seçildikten sonra ışık yoğunluğunu ayarlamak için 5/7 saniye basılı tutun (5 parlaklık seviyesi vardır).
Çok renkli mod
Çok renkli modda renkler her 5 dakikada bir değişir. Bu modu etkinleştirmek için gökkuşağı simgesine basın (Şekil 6).
Çalışma modu seçimi
Lamba iki modda çalışır:
• �Çocuk Modu - melodiler ve ışıklar 30 dakika boyunca aktif kalır, ardından ürün bekleme moduna geçer.
• �Yetişkin Modu - melodiler ve ışıklar 3 saat boyunca aktif kalır, ardından ürün bekleme moduna geçer.
• �Bu modları etkinleştirmek için saat simgesine basın (Şekil 7). Mod değiştiğinde sesli bir sinyal duyulur (ÇOCUK modu için tek sinyal, 

YETİŞKİN modu için çift sinyal).
Bekleme ve yeniden etkinleştirme modu
• �Işık ve müzik döngüsünün sonunda (Çocuk Modu: 30 dakika - Yetişkin Modu: 3 saat) lamba bekleme moduna geçer.
• 15 dakika kullanılmadığında ürün otomatik olarak kapanır
• �Tekrar çalıştırmak için AÇMA/KAPAMA düğmesini 2 saniye basılı tutun.
Bekleme modu
• Işık, etiketteki bir renge dokunarak veya AÇMA/KAPAMA düğmesine bir kez basarak yeniden etkinleştirilir
• � Işıklar etkinleştirildikten sonra melodi AÇMA/KAPAMA düğmesine tekrar basılarak yeniden etkinleştirilir
Kapatma
• Ürünü kapatmak için AÇMA/KAPAMA düğmesini 2 saniye basılı tutun.

GARANTİ
Ürün, talimatlarda belirtildiği üzere, normal kullanımda her türlü uygunsuzluğa karşı garantilidir. Bu nedenle garanti, hatalı kulla-
nım, aşınma veya kazara meydana gelen olaylardan kaynaklanan hasar durumunda geçerli değildir. Uygunluğa ilişkin kusurlara 
dair garantinin süresi için, mevcut olan durumlarda lütfen satın alınan ülkede geçerli ulusal kanunların özel hükümlerine bakın.

Teknik Özellikler Mod. 12794 
Güç beslemesi 5 V 500 mA 
Yerleşik lityum pil 3.7 V 600 mAh, Konnektör JST-PH (2.0mm) 
USB-C bağlantı noktası
Entegre hoparlör 
Bir kabloyla PC’ye bağlanabilir (kablo ambalaja dahil değildir)

Bu ürün 2012/19/EU Direktifine uygundur.
Cihazın üzerinde bulunan üzeri çizili sepet sembolü, ürünün kullanım ömrünün sonunda ev atıklarından ayrı olarak 
bertaraf edilmesi gerektiği doğrultusunda, elektrikli ve elektronik cihazların yeniden dönüştürülmesi için ayrıştırmalı 
bir çöp toplama merkezine götürülmesi veya benzer yeni bir cihaz satın alındığında ürünün satıcıya teslim edilmesi 
gerektiğini belirtir. Kullanıcı, cihazın kullanım ömrünün sonunda, cihazın uygun toplama merkezlerine tesliminden so-
rumludur. Kullanım ömrünün sonuna ulaşmış cihaz doğru bir şekilde ayrı bir atık olarak toplanırsa, geri dönüştürülebilir, 
işlenebilir ve ekolojik olarak bertaraf edilebilir; bu durum, çevre ve sağlık üzerindeki olası olumsuz etkilerin önlenmesini 
sağlar ve ürünün oluşturulduğu malzemelerin geri dönüşümüne katkıda bulunur. Ürünün kullanıcı tarafından kanun-

lara aykırı bir şekilde bertaraf edilmesi, yasaların öngördüğü idari yaptırımlarla sonuçlanacaktır. Mevcut çöp toplama sistemleri ile ilgili 
daha detaylı bilgi için yerel atık bertaraf etme hizmetine veya ürünü satın almış olduğunuz mağazaya başvurunuz.

2023/1542 SAYILI AB YÖNETMELİĞİ VE MÜTEAKİP DEĞİŞİKLİKLERE UYUMLULUK
Pillerin veya ürün ambalajının üzerinde bulunan üzeri çizili çöp kutusu sembolü, kullanım ömrü sonunda, pillerin 
toplandığı ayrı bir atık bertaraf sahasına götürülmesi ya da benzer yeni şarj edilebilir veya şarj edilemeyen piller 
satın alındığında bayiye teslim edilmesi gerektiğini göstermektedir. Üstü çizili tekerlekli çöp kutusu sembolünün alt 
kısmına yazılan Hg, Cd, Pb kimyasal sembolleri, pilin içerdiği madde tipini belirtir: Hg=Cıva, Cd=Kadmiyum, Pb=Kur-
şun. Kullanıcı, pillerin kullanım ömrünün sonunda; işlenebilmeleri ve geri dönüştürülebilmeleri için, pilleri özel atık 

bertaraf sahalarına götürmekten sorumludur. Eski ürününüzün doğru şekilde ayrı olarak bertaraf edilmesi, çevre ve insan sağlığı 
üzerindeki olası olumsuz sonuçların önlenmesine ve ürünün yapıldığı malzemelerin geri dönüştürülmesine yardımcı olacaktır. Kul-
lanıcının ürünü yasal olmayan yollarla elden çıkarması çevreye ve insan sağlığına zarar verecektir. Mevcut çöp toplama sistemleri ile 
ilgili daha detaylı bilgi için yerel atık bertaraf etme hizmetine veya ürünü satın almış olduğunuz mağazaya başvurunuz.

BAKIM VE ONARIM
• �Elektrik devresine zarar vermekten kaçınmak için oyuncağı yumuşak kuru bir bez veya mikrofiberli bezle temizleyiniz.
• Ürünü, deterjan veya çözücü maddeler kullanarak temizlemeyiniz.
• Ürünü ısı, toz, kum ve sudan koruyun.

 BRUKSANVISNING 
Ålder: 0 – 99 år

LÄS NOGGRANT FÖRE ANVÄNDNING OCH SPARA FÖR FRAMTIDA BRUK

Leksaken består av en bas och en vändbar överdel som kan användas som bordslampa med svagt ljus (fig. 1) eller, om den vänds 
upp och ner, som lampa med färgat ljus för att skapa en avkopplande atmosfär i hemmets olika rum (fig. 2). Den kan användas 
som endast lampa eller lampa och meditativa melodier och avkopplande naturljud. Fungerar med ett laddningsbart litiumbatteri 
på 3,7 V – 600 mAh, kontakt JST-PH (2,0 mm). Batteriet går inte att byta ut.

Varning:
För ditt barns säkerhet:  OBSERVERA!
• �Ta bort eventuella plastpåsar och annat material som använts för att förpacka produkten och kasta eller förvara det utom räckhåll 
för barn. Risk för kvävning.

• �Kontrollera regelbundet att produkten inte är sliten eller har gått sönder. Använd inte leksaken om den är skadad och förvara 
den utom räckhåll för barn.

• Leksaken ska användas under tillsyn av en vuxen person.
• Använd inte leksaken i barnsängen.
• Använd inte leksaken på annat sätt än det som rekommenderas.
• Lämna inte leksaken nära värmekällor och/eller utsatt för direkt solljus i lång tid.
• Lägg inte till snören eller band. Risk för strypning.

Rekommendationer om litiumbatteriet och laddning av produkten.
VARNING:
Följ anvisningarna i handboken för att ladda litiumbatteriet på rätt sätt. 
1. Litiumbatteriet måste laddas innan det används.
2. �Laddningen ska endast ske via USB C-kabel ansluten till datorn. Laddningstiden uppskattas till cirka 3,5 timmar. För att förhindra 

risken för strypning ska du inte använda USB C-kablar som är längre än 20 cm. 
För att säkerställa att batteriet fungerar väl och behåller sin kapacitet över tid: 
• Ladda inte vid höga temperaturer.
• �Undvik att lämna produkten påslagen, även i standby-läge, under längre perioder. Stäng alltid av produkten efter användning. 
• Lämna inte litiumbatteriet på laddning om det inte används.
• Förvara produkten utom räckhåll för barn under laddning.
• Kassera på lämpligt sätt enligt anvisningarna i följande bruksanvisning. 

BORTTAGNING AV DET UPPLADDBARA BATTERIET I SLUTET AV DESS LIVSLÄNGD
Fungerar med ett laddningsbart litiumbatteri på 3,7 V – 600 mAh.
Borttagning av batteriet får bara göras av en vuxen person.
För att ta bort batteriet:
1. �Tryck på indjupningarna på låsringen (fig. 3) och vrid den moturs för att lossa och ta bort den. 
2. När låsringen har tagits bort, öppna det underliggande locket som sitter fast med 5 skruvar.
3. Använd en lämplig skruvmejsel för att skruva loss och ta bort de 5 skruvarna. 
4. Med locket borttaget, öppna batterifacket. 
5. �Koppla bort kabelns 2-poliga kontakt från kretskortet (PCB). Denna kontakt säkerställer elektrisk anslutning mellan batteriet 

och kretskortet.
6. Ta bort batteriet från batterifacket.
• Lämna inte batteriet eller eventuella verktyg inom räckhåll för barn.
• �Ta alltid bort det urladdade batteriet från produkten för att undvika att eventuellt vätskeläckage skadar produkten.
• Ta alltid ut batteriet om produkten inte ska användas på länge.
• Kortslut inte batteripolerna.
• Ta bort batteriet från leksaken innan leksaken bortskaffas.

ANVÄNDNING
SLÅ PÅ OCH STÄNGA AV LEKSAKEN
Håll PÅ/AV-knappen (fig. 4) intryckt i 2 sekunder. Vid påslagning aktiveras endast lampan.
Ställa in melodier och volymen
• Tryck en gång på PÅ/AV-knappen för att aktivera Melodi 1.
• Tryck en gång till på PÅ/AV-knappen för att gå över till Melodi 2.
• Fortsätt att trycka för att gå vidare till melodierna 3 till 8.
• �När du har valt en melodi trycker du snabbt två gånger på PÅ/AV-knappen för att ändra volymen: Det finns två volymnivåer (låg 

och hög).
• �Efter Melodi 8, tryck på knappen igen för att stänga av alla melodier och lämna bara lampan påslagen.
Reglera belysningen
• �För att ändra ljusets färg (7 färger finns tillgängliga: röd, blå, grön, gul, rosa, vit, lila), svep långsamt med fingret över etiketten som 

visar de olika färgerna (fig. 5). 
• �När du har valt önskad färg, tryck fingret på färgen i 5/7 sekunder för att justera ljusstyrkan (det finns 5 nivåer av ljusstyrka).
Flerfärgsläge
För att aktivera flerfärgsläget, där färgen ändras automatiskt var 5:e minut, tryck på regnbågsikonen (fig. 6).
Val av funktionsläge
Lampan har två funktionslägen:
• �Kid Mode – melodier och ljus förblir aktiva i 30 minuter, varefter produkten sätts i standbyläge.
• �Adult Mode – melodier och ljus förblir aktiva i 3 timmar, varefter produkten sätts i standbyläge.
• �För att aktivera det ena eller det andra funktionsläget, tryck på klockikonen (fig. 7). Det ändrade funktionsläget bekräftas med en 

ljudsignal (en ton för läget KID, två toner för läget ADULT).
Standbyläge och återaktivering
• �Vid slutet av ljus- och musikcykeln (Kid Mode: 30 minuter – Adult Mode: 3 timmar) sätts lampan i standbyläge.
• Efter 15 minuters inaktivitet stängs produkten av automatiskt.
• �För att återaktivera den, håll PÅ/AV-knappen intryckt i 2 sekunder.
I standbyläge
• Lampan aktiveras igen genom att trycka på en färg på etiketten eller genom att trycka en gång på PÅ/AV-knappen.
• �Efter att ha aktiverat lampan kan melodierna återaktiveras genom att trycka på PÅ/AV-knappen igen.
Avstängning
• För att stänga av produkten, håll PÅ/AV-knappen intryckt i 2 sekunder.

GARANTI
Produktens garanti gäller för alla fabrikationsfel vid normal användning av produkten enligt vad som förutses i bruksanvisningen. 
Garantin gäller således inte vid skada som orsakats av felaktig användning, slitage eller olycka. För garantins giltighetsperiod mot 
fabrikationsfel hänvisas till de särskilda bestämmelserna i nationella lagar som gäller i inköpslandet, i förekommande fall.

Tekniska specifikationer Mod. 12794 
Strömförsörjning 5 V 500 mA 
Integrerat litiumbatteri 3,7 V 600 mAh, Kontakt JST-PH (2,0 mm) 
USB C-port
Integrerat högtalare 
Kan anslutas till PC via kabel (ingår ej)

DENNA PRODUKT STÄMMER ÖVERENS MED DIREKTIV 2012/19/EU.
Symbolen med en överkryssad korg på apparaten indikerar, att produkten i slutet av dess livslängd skall separeras från 
hushållsavfallet. Den skall tas till en uppsamlingsplast för elektriska och elektroniska apparater eller lämnas tillbaka till 
återförsäljaren när man köper en liknande produkt. Användaren är ansvarig för att apparaten i slutet av dess livslängd 
lämnas över till en lämplig uppsamlingsplats. En lämplig sorterad avfallshantering gör att apparaten kan återvinnas 
för sortering och hantering som står i överensstämmelse med miljöbestämmelserna och därigenom bidrar till att 
negativa effekter på miljön och hälsan undviks och underlättar återvinning av materialen som produkten består av. 
För en mer detaljerad information gällande disponibla uppsamlingssystem så vänd Er till lokala avfallshanterare eller 

till affären där produkten köptes.

ÖVERENSSTÄMMELSE MED EU-FÖRORDNING 2023/1542 OCH SENARE ÄNDRINGAR
Symbolen med en överkryssad korg på batterierna eller på produktens förpackning anger att de ska separeras från 
hushållsavfallet i slutet av deras livslängd. De ska tas till en uppsamlingsplast eller lämnas tillbaka till återförsäljaren 
när man köper nya likvärdiga laddningsbara eller icke laddningsbara batterier. En eventuell kemisk symbol så som 
Hg, Cd, Pb på den överkryssade korgen visar vilket ämne batteriet innehåller: Hg=Kvicksilver, Cd=Kadmium, B=Bly. 
Användaren är ansvarig för att de uttjänta batterierna lämnas in till lämpliga insamlingsplatser för att underlätta 

dess behandling och återvinning. En lämplig sorterad avfallshantering gör att de uttjänta batterierna kan återvinnas för sortering 
och hantering som står i överensstämmelse med miljöbestämmelserna och därigenom bidrar till att negativa effekter på miljön 
och hälsan undviks och underlättar återvinning av materialen som batterierna består av. En olaglig avfallshantering av produkten 
från användarens sida leder till skador på miljö och människors hälsa. För mer detaljerad information om tillgängliga insamlings-
system, kontakta den lokala avfallshanteringstjänsten eller butiken där du köpte leksaken.

RENGÖRING OCH SKÖTSEL AV LEKSAKEN
• �Rengör leksaken med en torr trasa av tyg eller mikrofiber så att den elektriska kretsen inte skadas.
• Använd inte lösningsmedel eller rengöringsmedel.
• Skydda noga från värme, damm, sand och vatten.

 ΕΓΧΕΙΡΊΔΙΟ ΟΔΗΓΙΏΝ 
Ηλικία: 0 – 99 ετών

ΔΙΑΒΑΣΤΕ ΠΡΙΝ ΑΠΟ ΤΗ ΧΡΗΣΗ ΚΑΙ ΦΥΛΑΞΤΕ ΑΥΤΕΣ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΓΙΑ ΜΕΛΛΟΝΤΙΚΗ ΑΝΑΦΟΡΑ.

Το παιχνίδι αποτελείται από μια βάση και ένα αναστρέψιμο επάνω μέρος, το οποίο μπορεί να χρησιμοποιηθεί ως απαλό φως τρα-
πεζιού (εικ. 1) ή, αν αναστραφεί, ως χρωματιστό φως για να δημιουργήσει μια χαλαρωτική ατμόσφαιρα σε κάθε χώρο του σπιτιού 
(εικ. 2). Μπορεί να χρησιμοποιηθεί μόνο με φως ή με φως σε συνδυασμό με διαλογιστικές μελωδίες και λευκούς θορύβους της 
φύσης. Λειτουργεί με μπαταρία λιθίου επαναφορτιζόμενη 3,7V – 600 mAh, φίσα JST-PH (2,0 mm). Η μπαταρία δεν αντικαθίσταται.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ:
Για την ασφάλεια του παιδιού σας:  ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
• �Πριν από τη χρήση αφαιρέστε και πετάξτε τυχόν πλαστικές σακούλες και όλα τα υλικά συσκευασίας του προϊόντος ή κρατήστε 

τα μακριά από τα παιδιά. Κίνδυνος ασφυξίας.
• �Ελέγχετε τακτικά το παιχνίδι για σημάδια φθοράς και ζημιάς και βεβαιωθείτε ότι έχει συναρμολογηθεί σωστά.  Σε περίπτωση 

φθοράς μην χρησιμοποιείτε το παιχνίδι και φυλάξτε το μακριά από τα παιδιά.
• Το παιχνίδι πρέπει να χρησιμοποιείται υπό την επίβλεψη ενός ενήλικα.
• Μην αφήνετε το παιχνίδι στο κρεβατάκι του μωρού.
• Μη χρησιμοποιείτε το παιχνίδι με διαφορετικό τρόπο από τον υποδεικνυόμενο.
• Μην αφήνετε το παιχνίδι κοντά σε πηγές θερμότητας ή/και για μεγάλα διαστήματα στο ηλιακό φως.
• Μην προσθέτετε κορδόνια ή κορδελάκια. Κίνδυνος στραγγαλισμού.

Συστάσεις για τη μπαταρία λιθίου και τη φόρτιση του προϊόντος.
ΠΡΟΣΟΧΗ:
Ακολουθήστε τις οδηγίες που περιλαμβάνονται στο εγχειρίδιο για τη σωστή φόρτιση της μπαταρίας λιθίου. 
1. Η μπαταρία λιθίου απαιτεί μια φόρτιση πριν από τη χρήση.
2. �Η φόρτιση πρέπει να γίνεται μόνο μέσω καλωδίου USB-C από τον Η/Υ. Ο χρόνος φόρτισης εκτιμάται σε περίπου 3,5 ώρες. Για να 

αποφευχθεί ο κίνδυνος στραγγαλισμού, μην χρησιμοποιείτε καλώδια USB-C μεγαλύτερα από 20 cm. 
Για να εξασφαλίσετε την καλή λειτουργία της μπαταρίας και να διατηρήσετε τη διάρκεια της αυτονομίας της στον χρόνο: 
• Μην πραγματοποιείτε επαναφόρτιση σε υψηλές θερμοκρασίες.
• �Αποφύγετε να αφήνετε το προϊόν ενεργοποιημένο, ακόμη και σε κατάσταση αναμονής, για μεγάλα χρονικά διαστήματα. Απενερ-

γοποιείτε πάντα το προϊόν μετά τη χρήση. 
• Μην κρατάτε τη μπαταρία λιθίου φορτισμένη αν δεν την χρησιμοποιείτε.
• Κρατήστε τη λάμπα μακριά από το παιδί κατά τη διάρκεια φόρτισης.
• Απορρίψτε σωστά σύμφωνα με τις οδηγίες στο παρακάτω εγχειρίδιο. 

ΑΠΟΜΑΚΡΥΝΣΗ ΤΗΣ ΕΠΑΝΑΦΟΡΤΙΖΟΜΕΝΗΣ ΜΠΑΤΑΡΙΑΣ ΣΤΟ ΤΕΛΟΣ ΤΗΣ ΔΙΑΡΚΕΙΑΣ ΖΩΗΣ ΤΗΣ
Λειτουργεί με μπαταρία λιθίου επαναφορτιζόμενη 3,7V – 600 mAh
Η αφαίρεση της μπαταρίας πρέπει να πραγματοποιείται αποκλειστικά από έναν ενήλικα.
Για να αφαιρέσετε τη μπαταρία:
1.  Πιέστε τις εσοχές που υπάρχουν στο παξιμάδι (εικ. 3) και περιστρέψτε το αριστερόστροφα για να το χαλαρώσετε και να το αφαιρέσετε.
2. Αφού αφαιρέσετε το παξιμάδι, αποκτήστε πρόσβαση στον πίνακα που βρίσκεται από κάτω στερεωμένος με 5 βίδες.
3. Χρησιμοποιήστε ένα κατάλληλο κατσαβίδι για να ξεβιδώσετε και να αφαιρέσετε τις 5 βίδες. 
4. Με το πάνελ ανοιχτό, αποκτήστε πρόσβαση στο διαμέρισμα της μπαταρίας. 
5. �Αποσυνδέστε το βύσμα 2 ακίδων της καλωδίωσης από την ηλεκτρονική πλακέτα (PCB). Αυτό το βύσμα εξασφαλίζει την ηλεκτρι-

κή σύνδεση μεταξύ της μπαταρίας και της πλακέτας.
6. Αφαιρέστε τη μπαταρία από τη θήκη της.
• Φυλάξτε τις μπαταρίες και τυχόν εργαλεία μακριά από τα παιδιά.
• �Σε περίπτωση διαρροής από την μπαταρία, καθαρίστε τη θήκη της μπαταρίας και πλύνετε καλά τα χέρια σας σε περίπτωση επαφής 

με το υγρό διαρροής.
• Να αφαιρείτε πάντα τις μπαταρίες σε περίπτωση που το προϊόν δεν πρόκειται να χρησιμοποιηθεί για μεγάλο χρονικό διάστημα.
• Μην βραχυκυκλώνετε τους ακροδέκτες τροφοδοσίας.
• Πριν από την απόρριψη του παιχνιδιού αφαιρέστε τη μπαταρία.

ΤΡΟΠΟΣ ΧΡΗΣΗΣ
ΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΗ/ΑΠΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΗ ΤΟΥ ΠΑΙΧΝΙΔΙΟΥ
Κρατήστε πατημένο το κουμπί ON/OFF (εικ. 4) για 2 δευτερόλεπτα. Κατά την ενεργοποίηση, ενεργοποιούνται μόνο τα φώτα.
Έλεγχος μελωδιών και έντασης
• Πατήστε μία φορά το κουμπί ON/OFF για να ενεργοποιήσετε τη Μελωδία 1.
• Πατήστε ξανά το κουμπί ON/OFF για να περάσετε στη Μελωδία 2.
• Συνεχίστε να πατάτε μία φορά για να περιηγηθείτε στις μελωδίες 3 έως 8.
• �Αφού επιλέξετε μια μελωδία, πατήστε δύο φορές γρήγορα το κουμπί ON/OFF για να αλλάξετε την ένταση: υπάρχουν δύο επίπεδα 

έντασης (χαμηλό και υψηλό).
• �Μετά τη Μελωδία 8, πατώντας ξανά το κουμπί, όλες οι μελωδίες απενεργοποιούνται και παραμένει ενεργό μόνο το φως.
Έλεγχος φωτισμού
• �Για να αλλάξετε το χρώμα του φωτός (διατίθενται 7 χρώματα: κόκκινο, μπλε, πράσινο, κίτρινο, ροζ, λευκό, μοβ), σύρετε αργά με 

το δάχτυλό σας κατά μήκος της ετικέτας που απεικονίζει τα διάφορα χρώματα (εικ. 5). 
• �Αφού επιλέξετε το επιθυμητό χρώμα, κρατήστε πατημένο το χρώμα για 5/7 δευτερόλεπτα για να ρυθμίσετε την ένταση του 

φωτός (υπάρχουν 5 επίπεδα φωτεινότητας).
Λειτουργία πολλαπλών χρωμάτων
Για να ενεργοποιήσετε τη λειτουργία πολλαπλών χρωμάτων, στην οποία το χρώμα αλλάζει αυτόματα κάθε 5 λεπτά, πατήστε το 
εικονίδιο του ουράνιου τόξου (εικ. 6).
Επιλογή τρόπου χρήσης
Η λάμπα διαθέτει δύο λειτουργίες:
• �Λειτουργία Kid Mode - οι μελωδίες και τα φώτα θα παραμείνουν ενεργά για 30 λεπτά, μετά τα οποία το προϊόν θα τεθεί σε 

κατάσταση αναμονής.
• �Λειτουργία Adult Mode - οι μελωδίες και τα φώτα θα παραμείνουν ενεργά για 3 ώρες, μετά τις οποίες το προϊόν θα τεθεί σε 

κατάσταση αναμονής.
• �Για να ενεργοποιήσετε τη μία ή την άλλη λειτουργία, πατήστε το εικονίδιο του ρολογιού (εικ. 7). Η αλλαγή λειτουργίας επιβεβαιώ-

νεται με ηχητικό σήμα (μονό για τη λειτουργία KID, διπλό για τη λειτουργία ADULT).
Λειτουργία αναμονής και επανενεργοποίηση
• �Στο τέλος του κύκλου φωτός και μουσικής (Kid Mode: 30 λεπτά - Λειτουργία Adult Mode: 3 ώρες) η λάμπα μπαίνει σε κατάσταση αναμονής.
• Μετά από 15 λεπτά χωρίς χρήση, το προϊόν σβήνει αυτόματα.
• �Για να το ανάψετε πάλι, κρατήστε πατημένο το κουμπί ON/OFF για 2 δευτερόλεπτα.
Σε κατάσταση αναμονής
• Το φως ενεργοποιείται ξανά αγγίζοντας ένα χρώμα στην ετικέτα ή πατώντας μία φορά το κουμπί ON/OFF.
• �Αφού ενεργοποιήσετε τα φώτα, η μελωδία ενεργοποιείται ξανά πατώντας ξανά το κουμπί ON/OFF
Απενεργοποίηση
• Αφού ενεργοποιήσετε τα φώτα, η μελωδία ενεργοποιείται ξανά πατώντας το κουμπί ON/OFF

Εγγύηση
Το προϊόν καλύπτεται από εγγύηση για κάθε έλλειψη συμμόρφωσης υπό συνθήκες κανονικής χρήσης, όπως αυτές ορίζονται στις 
οδηγίες.Συνεπώς, η εγγύηση δεν θα ισχύει, αν οι ζημιές οφείλονται σε ακατάλληλη χρήση, φθορά ή τυχαία γεγονότα. Για τη διάρ-
κεια της εγγύησης σχετικά με παραλείψεις συμμόρφωσης, ανατρέξτε στις ειδικές διατάξεις των εθνικών κανονισμών που ισχύουν 
στη χώρα αγοράς, εφόσον προβλέπονται.

Τεχνικές προδιαγραφές Μοντ. 12794 
Τροφοδοσία 5 V 500 mA 
Μπαταρία λιθίου ενσωματωμένη 3,7 V 600 mAh, Σύνδεσμος JST-PH (2,0 mm). 
Θύρα USB-C
Ενσωματωμένο ηχείο 
Μπορεί να συνδεθεί με Η/Υ μέσω καλωδίου (δεν περιλαμβάνεται)

ΤΟ ΠΡΟΪΟΝ ΑΥΤΟ ΕΙΝΑΙ ΣΥΜΦΩΝΟ ΜΕ ΤΟΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ 2012/19/EE.
Το σύμβολο με τον διαγραμμένο κάδο που υπάρχει στη συσκευή υποδεικνύει ότι το προϊόν, στο τέλος της ωφέλιμης 
ζωής του πρέπει να διατίθεται ξεχωριστά από τα οικιακά απορρίμματα και να μεταφέρεται σε κάποιο κέντρο συλλο-
γής ηλεκτρικών και ηλεκτρονικών συσκευών ή να επιστρέφεται στον μεταπωλητή κατά την αγορά μιας καινούργιας 
αντίστοιχης συσκευής. Ο χρήστης έχει την ευθύνη μεταφοράς της συσκευής στον κατάλληλο χώρο συλλογής κατά το 
τέλος της ωφέλιμης ζωής της. Η κατάλληλη διαδικασία συλλογής επιτρέπει την ανακύκλωση, επεξεργασία και οικολογι-
κή διάθεση των άχρηστων συσκευών και συμβάλλει στην αποφυγή αρνητικών επιπτώσεων για το περιβάλλον και την 
υγεία. Για περισσότερες πληροφορίες σχετικά με τα διαθέσιμα συστήματα συλλογής, απευθυνθείτε στις κατά τόπους 

δημόσιες υπηρεσίες διάθεσης απορριμμάτων ή στο κατάστημα από το οποίο αγοράσατε τη συσκευή.

ΣΥΜΜΟΡΦΩΣΗ ΜΕ ΤΟΝ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ ΕΕ 2023/1542 ΚΑΙ ΑΚΟΛΟΥΘΕΣ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ
Το σύμβολο με τον διαγραμμένο κάδο που υπάρχει στις μπαταρίες ή στη συσκευασία του προϊόντος υποδεικνύει 
ότι οι μπαταρίες, στο τέλος της ωφέλιμης ζωής τους πρέπει να διατίθενται ξεχωριστά από τα οικιακά απορρίμματα 
και να μεταφέρεται σε κάποιο κέντρο συλλογής ηλεκτρικών και ηλεκτρονικών συσκευών ή να επιστρέφονται στον 
μεταπωλητή κατά την αγορά αντίστοιχων καινούργιων επαναφορτιζόμενων ή μη επαναφορτιζόμενων καινούργιων 
μπαταριών. Το χημικό σύµβολο Hg, Cd, Pb, που αναγράφεται κάτω από το διαγραμμένο καλαθάκι υποδεικνύει 

τη χημική ουσία που περιέχουν οι μπαταρίες: Hg=Υδράργυρος, Cd=Κάδμιο, Pb=Μόλυβδος. Ο χρήστης είναι υπεύθυνος για την 
παράδοση των μπαταριών στο τέλος ζωής τους στο χώρο διάθεσης των αποβλήτων, προκειμένου να διευκολύνεται η επεξερ-
γασία και η ανακύκλωση. Η κατάλληλη διαδικασία συλλογής επιτρέπει την ανακύκλωση, επεξεργασία και οικολογική διάθεση 
των εξαντλημένων μπαταριών και συμβάλλει στην αποφυγή αρνητικών συνεπειών για το περιβάλλον και την ανθρώπινη υγεία 
και ευνοεί την ανακύκλωση των ουσιών από τις οποίες αποτελούνται οι μπαταρίες. Η παράνομη απόρριψη του προϊόντος από 
τον χρήστη προκαλεί ζημία στο περιβάλλον και την ανθρώπινη υγεία. Για περισσότερες πληροφορίες σχετικά με τα διαθέσιμα 
συστήματα συλλογής, απευθυνθείτε στις κατά τόπους δημόσιες υπηρεσίες διάθεσης απορριμμάτων ή στο κατάστημα από το 
οποίο αγοράσατε τη συσκευή.

ΦΡΟΝΤΙΔΑ ΚΑΙ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ
• � Καθαρίστε το παιχνίδι με ένα στεγνό μαλακό πανί από ύφασμα ή μικροΐνες για να μην προκληθεί ζημιά στο ηλεκτρικό κύκλωμα.
• Μην χρησιμοποιείτε διαλύτες ή απορρυπαντικά.
• Προστατέψτε το παιχνίδι από τη ζέστη, τη σκόνη, την άμμο και το νερό.

 BRUKERVEILEDNING 
Alder: 0 – 99 år

LES NØYE FØR BRUK OG OPPBEVAR FOR FREMTIDIG REFERANSE.

Leken består av en base og en vendbar topp, som kan brukes som dempet bordlampe (fig. 1) eller, hvis den vendes opp ned, som 
farget lys for å skape en avslappende atmosfære i alle rom i hjemmet (fig. 2). Den kan brukes med bare lys eller med lys og melodier 
som stimulerer meditasjon og hvite naturlyder. Den fungerer med et oppladbart litiumbatteri på 3,7 V – 600 mAh, JST-PH-kontakt 
(2,0 mm). Batteriet kan ikke skiftes ut.

ADVARSLER:
For å verne om ditt barns sikkerhet:  ADVARSEL!
• �Fjern eventuelle plastposer og alle elementene som er del av emballasjen til produktet og eliminer eller ta vare på de utenfor 

barns rekkevidde. Fare for kveling.
• �Kontroller regelmessig slitasje ved produktet og om det viser tegn på eventuelle ødeleggelser. Ved skade må leken ikke benyttes 

og den må oppbevares utenfor barnas rekkevidde.
• Leken må kun benyttes under kontinuerlig oppsyn av en voksen.
• Leken må ikke brukes når barnet oppholder seg i barnesengen.
• Bruk ikke leken på annen måte enn det som anbefales.
• Plasser ikke leken ved siden av direkte varmekilder og/eller hvor den utsettes for direkte sollys over lengre perioder.
• Du må ikke feste snorer eller bånd til leken. Fare for struping.

Anbefalinger om litiumbatteriet og ladingen av produktet.
ADVARSEL:
Følg instruksjonene i håndboken for å lade litiumbatteriet på riktig måte. 
1. Litiumbatteriet må lades før bruk.
2. �Opplading skal kun utføres via USB-C-ledning fra PC-en. Ladetiden er estimert til ca. 3,5 timer. For å forhindre fare for kvelning, 

må du ikke bruke USB-C-kabler som er lengre enn 20 cm. 
For å sikre at batteriet fungerer godt og bevare batteriets funksjonstid over tid: 
• Ikke lad batteriet ved høye temperaturer.
• �Unngå å la produktet stå på, selv i standby-modus, i lengre perioder. Slå alltid av produktet etter bruk. 
• Ikke la litiumbatteriet være tilkoblet strømkilden når det ikke er i bruk.
• Hold produktet utenfor barnets rekkevidde under lading.
• Produktet må avhendes på riktig måte i henhold til instruksjonene i denne håndboken. 

FJERNING AV DET OPPLADBARE BATTERIET NÅR DET ER UTGÅTT
Den fungerer med et oppladbart litiumbatteri på 3,7 V – 600 mAh.
Det er alltid en voksen som må ta batteriet.
For å fjerne batteriet:
1. �Trykk på fordypningene på ringen (fig. 3) og vri den mot klokken for å frigjøre den og fjerne den. 
2. Når ringen er fjernet, åpner du panelet under som er festet med 5 skruer.
3. Bruk en passende skrutrekker til å skru ut og fjerne de 5 skruene. 
4. Med åpent panel, får du tilgang til batterirommet. 
5. �Koble den 2-polede kontakten på ledningsnettet fra kretskortet (PCB); denne kontakten sikrer den elektriske koblingen mellom 

batteriet og kortet.
6. Fjern batteriet fra batterirommet.
• La ikke batteriet eller eventuelle verktøy ligge innenfor barnas rekkevidde.
• �Fjern alltid det utladde batteriet fra produktet for å unngå at eventuell lekkasje av væske kan skade produktet.
• Batteriet må alltid fjernes dersom produktet ikke brukes over lenger tid.
• Ikke la det oppstå kortslutning ved forsyningsklemmene.
• Fjern batteriet fra leken før den avfallsbehandles.

BRUKSANVISNING
HVORDAN SLÅ PÅ OG AV LEKEN
Hold ON/OFF-knappen (fig. 4) inne i 2 sekunder. Ved tenning aktiveres kun lysene.
Kontroll av melodiene og volumet
• Trykk én gang på ON/OFF-knappen for å aktivere Melodi 1.
• Trykk én gang til på ON/OFF-knappen for å gå over til Melodi 2.
• Fortsett å trykke én gang for å bla gjennom melodiene 3 til 8.
• �Etter å ha valgt en melodi, trykk raskt to ganger på ON/OFF-knappen for å endre volumet: det finnes to volumnivåer (lav og høy).
• �Etter melodi 8, ved å trykke på knappen igjen, deaktiveres alle melodiene og bare lyset forblir aktivt.
Lysstyring
• �For å endre lysfargen (7 farger er tilgjengelige: rød, blå, grønn, gul, rosa, hvit, lilla), bla sakte med fingeren langs etiketten som 

viser de forskjellige fargene (fig. 5). 
• �Når du har valgt ønsket farge, hold inne i 5/7 sekunder på fargen for å justere lysintensiteten (det er 5 lysnivåer).
Modalitet med flere farger
For å aktivere modaliteten med flere farger, hvor fargen skifter automatisk hvert 5. minutt, trykk på ikonet som viser regnbuen 
(fig. 6).
Valg av modalitet for bruk
Lampen har to modaliteter:
• �Kid Mode – melodier og lys vil være aktive i 30 minutter, hvoretter produktet går over i standby-modalitet.
• �Adult Mode – melodier og lys vil være aktive i 3 minutter, hvoretter produktet går over i standby-modalitet.
• �For å aktivere den ene eller den andre modaliteten, trykk på ikonet som viser klokken (fig. 7). Endringen av modaliteten bekreftes 

med et lydsignal (enkelt for KID-modalitet, dobbelt for ADULT-modalitet).
Standby-modus og ny aktivering
• �Ved slutten av lys- og musikksyklusen (Kid Mode: 30 minutter - Adult Mode: 3 timer) går lampen over i standby-modus.
• Etter 15 minutter uten at produktet har vært brukt vil det slå seg av automatisk.
• �Hold ON/OFF-knappen inne i 2 sekunder for å slå på produktet på nytt.
I standby-modus
• Lyset slås på igjen ved å trykke på en farge på etiketten eller ved å trykke én gang på ON/OFF-knappen.
• �Etter at lysene er tent, aktiveres melodien igjen ved å trykke på ON/OFF-knappen igjen.
Avslåing
• Hold ON/OFF-knappen inne i 2 sekunder for å slå av produktet.

GARANTI
Produktet garanteres mot manglende samsvar under normale bruksforhold i henhold til det som forutsettes i brukerveiledningen. 
Garantien vil ikke gjelde dersom skadene skyldes uriktig bruk, slitasje eller ulykkeshendelser. Når det gjelder garantiens varighet 
ved konformitetsfeil vises det til det som forutsettes i de nasjonale forskriftene i landet hvor produktet kjøpes.

Tekniske spesifikasjoner Mod. 12794 
Strømforsyning 5 V 500 mA
Integrert litiumbatteri 3,7 V 600 mAh, JST-PH-kontakt (2,0 mm). 
USB-port - C
Innebygd høyttaler 
Kan kobles til PC via kabel (ikke inkludert)

DETTE PRODUKTET ER I OVERENSSTEMMELSE MED DIREKTIVET 2012/19/EU.
Søppelkurvsymbolet med strek over på apparatet, betyr at produktet ved avsluttet levetid ikke må behandles som 
vanlig husholdningsavfall, men leveres inn til et gjenvinningsseneter for elektrisk og elektronisk utstyr, eller til leveran-
døren ved kjøp av et liknende produkt. Brukeren er ansvarlig for å levere inn apparatet til et gjenvinningssenter ved 
avsluttet levetid. Riktig kildesortering som fører til at apparatet senere gjenvinnes, destrueres eller behandles på annen 
miljøvennlig måte, forebygger mulige skadevirkninger på miljø og helse, og bidrar til gjenvinning av materialene som 
produktet er sammensatt av. For mer informasjon om tilgjengelige system for kildesortering, ta kontakt med ditt lokale 
renovasjonsselskap eller forhandleren hvor apparatet ble kjøpt.

I SAMSVAR MED FORORDNING (EU) 2023/1542 OG SENERE ENDRINGER.
Symbolet med en avfallsdunk med et kryss over på batteriene eller produktets pakning viser at de må behandles 
separat fra husholdningsavfallet når de ikke lenger brukes. De må bringes til en innsamlingsstasjon eller leveres 
tilbake til forhandleren på tidspunktet for kjøp av tilsvarende nye oppladbare eller ikke-oppladbare batterier. De 
eventuelle kjemiske symbolene Hg, Cd, Pb, under søppelkurvsymbolet med strek over indikerer hvilke stoffer som 
batteriet inneholder: Hg=Kvikksølv, Cd=Kadmium, Pb=Bly. Det er brukerens ansvar å levere inn batteriene etter 

avsluttet levetid til et egnet senter for kildesortering for avfallsbehandling og resirkulering. Riktig kildesortering som fører til at bat-
teriene senere gjenvinnes, brytes ned eller behandles på annen miljøvennlig måte, forebygger mulige skadevirkninger på miljø og 
personers helse, og bidrar til gjenvinning av materialene som batteriene er sammensatt av. Ulovlig avfallsbehandling av produktet 
fra brukerens side vil føre til miljøforurensning og skade på personers helse. For ytterligere informasjon om tilgjengelige system for 
kildesortering, ta kontakt med ditt lokale renovasjonsselskap eller forhandleren hvor apparatet ble kjøpt.

RENHOLD OG VEDLIKEHOLD AV LEKEN
• �Gjør leken ren ved å bruke en myk stoffklut eller tørr mikrofiberklut for å ikke skade den elektriske kretsen.
• Bruk ikke løsemiddel eller rengjøringsmiddel.
• Beskytt leken mot varme, støv, sand og vann.

ІНСТРУКЦІЯ З ВИКОРИСТАННЯ 
Вік: 0-99 років

ПРОЧИТАЙТЕ ПЕРЕД ВИКОРИСТАННЯМ ТА ЗБЕРЕЖІТЬ ДЛЯ ПОДАЛЬШОГО ЗАСТОСУВАННЯ

Складається з основи та двосторонньої верхньої частини, яку можна використовувати як нічник (рис.1) або, перевернувши 
догори дном, як кольоровий світильник для створення спокійної атмосфери в кожній кімнаті будинку (рис.2). Можна вико-
ристовувати виключно у режимі освітлення або в поєднанні з медитативними мелодіями та білим шумом природи. Працює 
з літієвою батареєю 3,7 В – 600 мАг, роз’єм JST-PH (2,0 мм). Батарея не підлягає заміні.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ:
Для безпеки вашої дитини:  УВАГА!
• �Зніміть пластикові пакети та всі елементи упаковки виробу та викиньте їх або зберігайте подалі від дітей. Небезпека удушення.
• �Регулярно перевіряйте стан зношення виробу та наявність пошкоджень. У разі пошкоджень не використовуйте іграшку 

та тримайте її подалі від дітей.
• Використовуйте іграшку під постійним наглядом дорослого.
• Не використовуйте іграшку в дитячому ліжечку.
• Не використовуйте іграшку способом, відмінним від передбаченого.
• �Не залишайте іграшку поблизу джерел безпосереднього випромінювання тепла та/або під тривалим впливом прямих со-

нячних променів.
• не можна додавати петлі або стрічки. Існує небезпека удушення.

Рекомендації щодо використання літієвого акумулятора та заряджання виробу.
ПРИМІТКА:
Для правильного заряджання літієвого акумулятора дотримуйтеся інструкцій, наведених у посібнику. 
1. Перед використанням літієву батарею треба зарядити.
2. �Пристрій необхідно заряджати лише за допомогою кабелю USB, під’єднанного до ПК. Час заряджання становить приблиз-

но 3,5 години. Щоб запобігти ризику задушення, не використовуйте кабелі USB-C довжиною понад 20 см. 
Для забезпечення належної роботи батареї та збереження її тривалості автономної роботи протягом трива-
лого часу: 
• Не заряджайте при високих температурах.
• �Не залишайте виріб увімкненим, навіть у режимі очікування, протягом тривалого часу. Завжди вимикайте пристрій після 

використання. 
• Не залишайте літієвий акумулятор зарядженим, якщо він не використовується.
• Тримайте виріб у недоступному для дитини місці під час процесу заряджання.
• Утилізуйте пристрій належним чином згідно з інструкціями, викладеними у цьому посібнику. 

ЗАМІНА ВБУДОВАНОЇ БАТАРЕЇ ПІСЛЯ ЗАКІНЧЕННЯ ТЕРМІНУ ЇЇ ЕКСПЛУАТАЦІЇ
Працює з літієвою батареєю 3,7 В – 600 мАг.
Виймати батарею має завжди доросла людина.
Щоб вийняти батарею:
1. �Натисніть на виїмки на затискачі (рис. 3) і поверніть його проти годинникової стрілки, щоб розблокувати і вийняти батарею. 
2. Знявши кільцеву гайку, отримайте доступ до панелі під нею, закріпленої 5 гвинтами.
3. За допомогою відповідної викрутки відкрутіть і вийміть 5 гвинтів. 
4. Відкривши панель, отримайте доступ до батарейного відсіку. 
5. �Від’єднайте 2-контактний роз’єм кабелю від друкованої плати (PCB); цей роз’єм слугує для електричного з’єднання між 

батареєю та платою.
6. Вийміть батарею з відсіку.
• Не залишайте батарею або будь-які інструменти в доступному для дітей місці.
• �Завжди виймайте з виробу розряджену батарею, яка може пошкодити виріб.
• Завжди виймайте батарею, якщо виріб не використовується протягом тривалого часу.
• Не замикайте накоротко затискачі живлення.
• Перед утилізацією вийміть батарею з іграшки.

СПОСІБ ВИКОРИСТАННЯ
ВМИКАННЯ ТА ВИМИКАННЯ ІГРАШКИ
Натисніть і утримуйте кнопку ON/OFF (рис. 4) протягом 2 секунд. При увімкненні вмикається лише підсвічування.
Керування мелодіями та гучністю
• Натисніть кнопку ON/OFF один раз, щоб активувати Мелодію 1.
• Натисніть кнопку ON/OFF ще раз, щоб переключитися на мелодію 2.
• Продовжуйте натискати один раз, щоб прослухати мелодії з 3 по 8.
• �Після вибору мелодії швидко натисніть кнопку ON/OFF двічі, щоб змінити гучність: є два рівні гучності (низький і високий).
• �Після мелодії 8 при повторному натисканні кнопки всі мелодії вимикаються, і лише світло залишається активним.
Контроль освітлення
• �Щоб змінити колір підсвічування (доступно 7 кольорів: червоний, синій, зелений, жовтий, рожевий, білий, фіолетовий), 

повільно проведіть пальцем по мітці із зображенням різних кольорів (рис. 5). 
• �Після вибору потрібного кольору натисніть і утримуйте кнопку протягом 5/7 секунд, щоб відрегулювати інтенсивність 

освітлення (є 5 рівнів яскравості).
Багатоколірний режим
Щоб активувати багатобарвний режим, в якому колір автоматично змінюється кожні 5 хвилин, натисніть на піктограму ве-
селки (рис. 6).
Вибір режиму роботи
Лампа має два режими роботи:
• �Дитячий режим: мелодії та підсвічування залишаються активними протягом 30 хвилин, після чого виріб переходить у ре-

жим очікування.
• �Режим для дорослих: мелодії та підсвічування залишаються активними протягом 3 годин, після чого виріб переходить у 

режим очікування.
• �Щоб активувати будь-який з режимів, натисніть на піктограму годинника (рис. 7). Зміна режиму підтверджується звуковим 

сигналом (одинарний для дитячого режиму, подвійний для режиму для дорослих).
Режим очікування та повторне ввімкнення
• �Наприкінці циклу музично-світлових ефектів (дитячий режим: 30 хвилин - режим для дорослих: 3 години) лампа перехо-

дить у режим очікування.
• Після 15 хвилин не використання виріб автоматично вимикається
• �Щоб знову увімкнути його, натисніть і утримуйте кнопку ON/OFF протягом 2 секунд.
У режимі очікування
• Світло активується при дотику до кольору на мітці або при однократному натисканні кнопки ON/OFF
• �Після ввімкнення світла мелодія активується повторним натисканням кнопки ON/OFF
Вимкнення
• Натисніть і утримуйте кнопку ON/OFF протягом 2 секунд, щоб вимкнути пристрій.

ГАРАНТІЯ
На виріб надається гарантія від будь-якої невідповідності у нормальних умовах експлуатації згідно з інструкцією з експлу-
атації. Відтак, гарантія не буде діяти в разі ушкоджень, які з’явилися внаслідок неправильної експлуатації, зношення або 
випадкових подій. Про строк дії гарантії відповідності можна дізнатись з відповідних положень чинного національного за-
конодавства країни, в якій придбано виріб, якщо вони передбачені.

Технічні характеристики мод. 12794 
Джерело живлення 5 V 500 mA  
Вбудована літієва батарея 3,7 В 600 мАг, Роз’єм JST-PH (2,0 мм)
Гніздо USB-C
Вбудований гучномовець 
Підключення до ПК за допомогою кабелю (не входить до комплекту)

ДАНИЙ ВИРІБ ВІДПОВІДАЄ ВИМОГАМ ЄВРОПЕЙСЬКОЇ ДИРЕКТИВИ 2012/19/ЄC.
Наведений на виробі значок перекресленого сміттєвого баку означає, що наприкінці терміну служби виріб має 
утилізуватися окремо від побутових відходів, тому його необхідно здати у пункт роздільного збору відходів для 
переробки електричних та електронних компонентів або здати продавцю в момент придбання нового еквіва-
лентного виробу. Користувач зобов’язаний здати виріб наприкінці його терміну служби у спеціальний пункт 
збирання відходів. Роздільне збирання з метою подальшого повторного використання, переробки й утилізації 
виробу, який відслужив свій термін, у способом, який дружній до довкілля, попереджає негативний вплив на 
довкілля і здоров’я людини, а також сприяє повторному використанню матеріалів, з яких складається виріб. 

За більш докладною інформацією про наявні системи збору звертайтеся до місцевої служби роздільного збору відходів або у 
магазин, де було придбано виріб.

ВІДПОВІДНІСТЬ РЕГЛАМЕНТУ ЄС 2023/1542 ТА ПОДАЛЬШИМ ЗМІНАМ
Знак перекресленого кошика на батарейках означає, що після закінчення строку служби батарейки необ-
хідно утилізувати окремо від побутових відходів. Їх не можна викидати як побутове сміття, а треба здавати в 
центр роздільного збору відходів або повертати продавцю під час купівлі нових еквівалентних перезаряджу-
ваних і неперезаряджуваних батарейок. Хімічний символ Hg, Cd, Pb, вказаний під значком перекресленого 
бака, означає тип речовини, яка міститься у батарейці: Hg = ртуть, Cd = кадмій, Pb = свинець. Користувач від-

повідає за передачу відпрацьованих батарейок відповідним організаціям по збиранню та сприянню повторній переробці. 
Належне роздільне збирання з метою подальшого повторного вживання, переробки й утилізації батарейок, які відслужили 
свій термін, у спосіб, який дружній до довкілля, запобігає негативному впливу на довкілля і здоров’я людини, а також сприяє 
повторному використанню матеріалів, з яких складаються батарейки. Неналежна утилізація виробу користувачем шкодить 
довкіллю та здоров’ю людини. За більш докладною інформацією про наявні системи збору звертайтеся до місцевої служби 
утилізації відходів або у магазин, де було придбано виріб.

ЧИЩЕННЯ ТА ДОГЛЯД ЗА ІГРАШКОЮ
• �Чистіть іграшку м’якою сухою серветкою з тканини чи мікрофібри, щоб не пошкодити електронну схему.
• Не використовуйте розчинники або миючі засоби.
• Іграшку слід захищати від тепла, пилу, піску та води.

 MANUAL DE INSTRUÇÕES 
Idade: 0 – 99 anos

LEIA ANTES DE USAR E GUARDE PARA REFERÊNCIA FUTURA.

O brinquedo consiste em uma base e uma parte superior reversível, que pode ser usada como uma luz de mesa suave (fig. 1) ou, quando virada ao contrário, como uma luz colorida para criar uma atmosfera relaxante em 
qualquer cômodo da casa (fig. 2). Pode ser usado apenas com luz ou com luz e melodias meditativas e ruídos brancos da natureza. Funciona com uma bateria de lítio recarregável de 3,7 V - 600 mAh, конектор JST-PH (2,0 
мм). Батерията не може да се сменя.

ADVERTÊNCIAS:
Para a segurança da criança:  ATENÇÃO!
• �Remova sacos plásticos e todos os elementos que fazem parte da embalagem do produto e elimine ou guarde fora do alcance das crianças. Risco de asfixia.
• �Verifique sempre o estado de desgaste do produto e a presença de possíveis rupturas. Em caso de danos, não utilize o brinquedo e mantenha-o fora do alcance das crianças.
• Utilize o brinquedo sob a supervisão contínua de um adulto.
• Não utilize o brinquedo na cama da criança
• Não use o brinquedo de nenhum modo diferente do recomendado.
• Não deixe o brinquedo perto de fontes de calor diretas e/ou exposto à luz solar direta por longos períodos de tempo.
• Não acrescente laços ou tiras. Risco de estrangulamento.

Recomendações sobre a bateria de lítio e a recarga do produto
ATENÇÃO:
Siga as instruções fornecidas no manual para carregar a bateria de lítio corretamente. 
1. A bateria de lítio precisa ser carregada antes do uso.
2. �A recarga deve ser feita exclusivamente com um cabo USB-C conectado ao PC. O tempo de recarga é estimada em aprox. 3,5 horas. Para evitar o risco de estrangulamento, não use cabos USB-C com mais de 20 cm. 
Para garantir um bom funcionamento da bateria e preservar sua vida útil, ao longo do tempo: 
• Não carregue em altas temperaturas.
• �Evite deixar o produto ligado, mesmo no modo de espera, por longos períodos. Desligue sempre o produto após o uso. 
• Não mantenha a bateria de lítio carregando se não estiver em uso
• Mantenha o produto fora do alcance de crianças durante a recarga.
• Descarte adequadamente de acordo com as indicações descritas manual a seguir. 

ИЗВАЖДАНЕ НА АКУМУЛАТОРНАТА БАТЕРИЯ В КРАЯ НА ЕКСПЛОАТАЦИОННИЯ Ѝ СРОК
Funciona com uma bateria de lítio recarregável de 3,7 V - 600 mAh.
Изваждането на батерията трябва винаги да се извършва от възрастен.
За да извадите батерията:
1. �Pressione os entalhes no anel (Fig. 3) e gire-o no sentido anti-horário para destravá-lo e removê-lo. 
2. Depois que o anel for removida, acesse o painel inferior, fixado com 5 parafusos.
3. Use uma chave de fenda adequada para desparafusar e remover os 5 parafusos. 
4. Com o painel aberto, entre no compartimento da bateria. 
5. �Oткачете 2-полюсния конектор на кабела от електронната платка (PCB); този конектор осигурява електрическата връзка между акумулатора и платката.
6. Remova a bateria de seu compartimento.
• Não deixe a bateria ou quaisquer utensílios ao alcance das crianças.
• �Remova sempre a bateria descarregada do produto para evitar que possíveis vazamentos de líquido possam danificá-lo.
• Remova sempre a bateria caso o produto não seja utilizado por um longo período.
• Não coloque os contatos elétricos em curto-circuito.
• Remova a bateria do brinquedo antes de descartá-lo.

MODO DE USO
LIGAR E DESLIGAR O BRINQUEDO
Pressione e mantenha pressionado o botão ON/OFF (fig. 4), por 2 segundos. Ao ligar, somente as luzes são ativadas.
Controle das melodias e do volume
• Pressione uma vez o botão ON/OFF para ativar a Melody 1.
• Pressione novamente uma vez o botão ON/OFF para passar para a Melody 2.
• Continue pressionando uma vez para percorrer as melodias 3 a 8.
• �Depois de selecionar uma melodia, pressione rapidamente, duas vezes, o botão ON/OFF para alterar o volume: existem dois níveis de volume (baixo e alto).
• �Após a Melodia 8, pressionar o botão mais uma vez desativa todas as melodias e somente a luz permanece ativa.
Controle de luz
• �Para alterar a cor da luz (há 7 cores disponíveis: vermelho, azul, verde, amarelo, rosa, branco, violeta), passe lentamente o dedo ao longo da etiqueta que representa as diferentes cores (fig. 5). 
• �Uma vez selecionada a cor desejada, pressione e mantenha pressionada, por 3 segundos, a cor para ajustar a intensidade da luz (há 5 níveis de brilho).
Modo multicolorido
Para ativar o modo multicolorido, no qual a cor muda automaticamente a cada 5 minutos, pressione o ícone do arco-íris (fig. 6).
Seleção do modo de uso
A lâmpada tem dois modos:
• �Kid Mode – as melodias e as luzes permanecerão ativas por 30 minutos, após os quais o produto entra no modo de espera.
• �Adullt Mode – as melodias e as luzes permanecerão ativas por 5/7 horas, após os quais o produto entra no modo de espera.
• �Para ativar qualquer um dos modos, pressione o ícone do relógio (fig. 7). A mudança de modo é confirmada por um sinal acústico (um para o modo KID, duplo para o modo ADULT).
Modo de espera e reativação
• �No final do ciclo de luz e música (Kid Mode: 30 minutos - Adult modo: 3 horas), a lâmpada entra no modo de espera.
• Após 15 minutos sem uso, o produto desliga automaticamente
• �Para ligá-lo novamente, pressione e mantenha pressionado o botão ON/OFF, por 2 segundos.
No modo de espera
• A luz é reativada ao tocar em uma cor na etiqueta ou ao pressionar o botão ON/OFF uma vez
• �Após ativar as luzes, a melodia é reativada pressionando novamente o botão ON/OFF
Desligar
• Pressione e mantenha pressionado o botão ON/OFF, por 2 segundos, para desligar o produto.

GARANTIA
O produto dispõe de garantia contra qualquer defeito de conformidade, verificado em condições normais de uso, de acordo com o disposto nas instruções de uso. A garantia não poderá, portanto, ser aplicada em caso de 
danos no produto provocados por uso impróprio, desgaste ou acidente. Em relação ao prazo de validade da garantia sobre defeitos de conformidade, consulte as disposições específicas das normas nacionais aplicáveis no 
país de aquisição, se existentes.

Especificações técnicas Mod. 12794  - Alimentação 5 V 500 mA - Bateria de lítio integrada de 3,7 V 600 mAh, конектор JST-PH (2,0 мм)  - Porta USB - C - Alto-falante integrado  - Pode ser conectado ao com um cabo (não incluído)

ESTE PRODUTO ESTÁ DE ACORDO COM A DIRETRIZ 2012/19/UE.
O símbolo do lixo com a cruz contido no aparelho indica que o produto, ao terminar a própria vida útil, deve ser eliminado separadamente dos lixos domésticos, e deve ser levado a um centro de recolha diferenciada 
para aparelhos elétricos e eletrônicos ou entregue ao revendedor onde for comprado um novo aparelho equivalente. O usuário é responsável pela entrega do aparelho às estruturas apropriadas de coleta no fim de 
sua vida útil. Uma coleta diferenciada para o posterior encaminhamento do aparelho inutilizado à reciclagem, tratamento e eliminação, compatíveis com o ambiente, contribui para evitar possíveis efeitos negativos 
no ambiente e na saúde e facilita a reciclagem dos materiais que compõem o produto. Para informações mais detalhadas inerentes aos sistemas de coleta disponíveis, procure o serviço local de eliminação de resíduos 
sólidos, ou a loja onde foi efetuada a compra.

CONFORMIDADE COM O REGULAMENTO EU 2023/1542 E ALTERAÇÕES SUBSEQUENTES
O símbolo da lixeira marcada com um X visível nas pilhas ou na embalagem do produto indica que estes, no fim da sua vida útil, devem ser eliminados separadamente do lixo doméstico, e devem ser entregues 
em um centro de coleta seletiva ou ao revendedor onde forem compradas as novas pilhas equivalentes recarregáveis ou não recarregáveis. O eventual símbolo químico Hg, Cd, Pb, visível sob a lixeira marcada com 
um X, indica o tipo de substância contido na pilha: Hg=Mercúrio, Cd=Cádmio, Pb=Chumbo. O usuário é responsável pela entrega das pilhas gastas nas estruturas apropriadas de coleta, para facilitar seu tratamento 
e reciclagem. Uma recolha seletiva adequada, para o encaminhamento de pilhas usadas para a reciclagem, tratamento e eliminação ambientalmente compatíveis, contribui para evitar possíveis efeitos negativos 

sobre o ambiente e a saúde, e favorece a reciclagem das substâncias que compõem as pilhas. Uma eliminação incorreta do produto por parte do usuário provoca danos para o ambiente e para a saúde humana. Para informações 
mais detalhadas inerentes aos sistemas de coleta disponíveis, procure o serviço local de eliminação de resíduos sólidos, ou a loja onde foi efetuada a compra.

LIMPEZA E MANUTENÇÃO DO BRINQUEDO
• �Limpe o brinquedo com um pano macio de tecido ou microfibra seco para não danificar o circuito eletrônico.
• Não use solventes ou detergentes.
. Proteja com cuidado contra o calor, pó, areia e água.

 دليل الاستعمال 
العمر: 0–99 سنة

اقرأ تعليمات ما قبل الاستخدام واحتفظ بها للرجوع إليها في المستقبل

تتكون من قاعدة وجزء علوي قلاب، يمكن استخدامه كإضاءة طاولة هادئة )الشكل 1( أو كإضاءة ملونة عند قلبه لخلق أجواء مريحة في أي غرفة من غرف المنزل )الشكل 2(. يمكن استخدامها كوحدة إضاءة فقط أو كوحدة إضاءة مع النغمات التأملية وأصوات الطبيعة الصافية. تعمل ببطارية ليثيوم قابلة لإعادة 
الشحن بقوة 3.7 فلط – 600 مللي أمبير ساعة، الموصل JST-PH  )2.0 مم(. البطارية غير قابلة للاستبدال.

تحذيرات:
لسلامة طفلك:  تنبيه!

•  أزل أي أكياس بلاستيكية وأي عناصر تغليف أخرى وتخلص منها أو خزنها بعيدًًا عن متناول الأطفال. خطر التعرض للاختناق.
•  افحص المنتج بانتظام لكشف أية بوادر للتآكل أو التلف. في حالة تضرر، المنتج لا تستخدمه وأبعده عن متناول الأطفال.

• اقتصر على استخدام المنتج تحت الإشراف المستمر لشخص بالغ.
• لا تستخدم المنتج داخل مهد الطفل

• لا تستخدم المنتج في أي غرض مخالف للاستخدام المُوُصى به.
• لا تترك اللعبة بالقرب من مصادر الحرارة المباشرة أو لفترات طويلة تحت أشعة الشمس المباشرة.

• لا تضع أشرطة أو أربطة. خطر الاختناق.

توصيات بشأن بطارية الليثيوم وشحن المنتج.
تنبيه:

اتبع التعليمات الواردة في الدليل لشحن بطارية الليثيوم بشكل صحيح. 
1. تحتاج بطارية الليثيوم إلى الشحن قبل الاستخدام.

2.  يجب أن يتم الشحن فقط عبر كابل USB-C من جهاز كمبيوتر شخصي. يقدر وقت الشحن بحوالي 3.5 ساعات. لمنع مخاطر الاختناق، لا تستخدم كابلات USB-C أطول من 20 سم. 
لضمان التشغيل الصحيح للبطارية والحفاظ على عمرها الافتراضي على المدى الطويل: 

• لا تقم بالشحن في درجات حرارة عالية.
•  تجنب ترك المنتج قيد التشغيل لفترات طويلة، حتى في وضع الاستعداد. قم دائمًًا بإيقاف المنتج بعد الاستخدام. 

• لا تترك بطارية الليثيوم قيد الشحن عندما لا تكون قيد الاستخدام
• أبعدي المنتج عن متناول الأطفال أثناء شحنه.

• تخلصي من المنتج على نحو صحيح وفقًًا للدليل. 

خلع البطارية القابلة لإعادة الشحن عند انتهاء عمرها الافتراضي
تعمل ببطارية ليثيوم قابلة لإعادة الشحن بقوة 3.7 فلط – 600 مللي أمبير ساعة.

يجب أن يتم خلع البطارية دائمًًا بواسطة شخص بالغ.
لخلع البطارية:

1.  اضغط على الشقوق الموجودة على الصامولة الحلقية )الشكل 3( وأدرها عكس اتجاه عقارب الساعة لتحريرها وإزالتها. 
2. بمجرد إزالة الصامولة الحلقية، يمكنك الوصول إلى اللوحة الموجودة أسفل المنتج، والمثبتة بخمسة براغي.

3. استخدم مفك مناسب لفك وإزالة البراغي الخمسة. 
4. مع فتح اللوحة، قم بالوصول إلى مبيت البطارية. 

5.  افصل موصل ضفيرة الأسلاك ثنائي السنون من لوحة الدائرة الكهربائية )PCB(، يوفر هذا الموصل التوصيل الكهربائي بين البطارية واللوحة.
6. قم بفك البطارية من المبيت الخاص بها.

• لا تترك البطارية أو أي أدوات مستخدمة في متناول الأطفال.
•  في حال حدوث تسريب بالبطارية، احرص على تنظيف حيز البطارية جيدًًا، واغسل يديك تمامًًا إذا لامست أي سائل متسرب.

• قم دائمًًا بإزالة البطارية إذا كان المنتج لن يستخدم لفترة طويلة.
•تجنب تعرض أطراف التوصيل لقفلة كهربائية.

• أزل البطاريات من المنتج قبل التخلص منه.

التعليمات
تشغيل وإيقاف المنتج

اضغط مع الاستمرار على زر التشغيل/الإيقاف )الشكل 4( لمدة ثانيتين. عند التشغيل يتم تفعيل الأضواء فقط.
التحكم في النغمة ومستوى الصوت

• اضغط على زر التشغيل/الإيقاف مرة واحدة لتفعيل النغمة 1.
• اضغط على زر التشغيل/الإيقاف مرة أخرى لتفعيل النغمة 2.

• استمر في الضغط لمرة واحدة للتنقل بين النغمات من 3 إلى 8.
•  بعد اختيار نغمة، اضغط بسرعة على زر التشغيل/الإيقاف مرتين متتاليتين لتغيير مستوى الصوت: هناك مستويين للصوت )منخفض ومرتفع(.

. •   بعد النغمة 8، يؤدي الضغط على الزر مرة أخرى إلى إيقاف تفعيل جميع النغمات ويبقى الضوء فقط مشغالًا
التحكم في الإضاءة

•   لتغيير لون الإضاءة )7 ألوان متاحة(: الأحمر والأزرق والأخضر والأصفر والوردي والأبيض والبنفسجي(، مرر إصبعك ببطء على الملصق الذي يصور الألوان المختلفة )الشكل 5(. 
•  بمجرد تحديد اللون المرغوب، اضغط مع الاستمرار على اللون لمدة 3 ثوانٍٍ لضبط شدة الإضاءة )هناك 5 مستويات للسطوع(.

الوضع متعدد الألوان
لتفعيل الوضع متعدد الألوان، الذي يتغير فيه اللون أوتوماتيكيًًا كل 5 دقائق، اضغط على أيقونة قوس قزح )الشكل 6(.

اختيار وضع التشغيل
يشتمل المصباح على وضعين:

•  وضع الأطفال - تظل النغمات والأضواء مفعلة لمدة 30 دقيقة، وبعد ذلك يدخل المنتج في وضع الاستعداد.
•  وضع البالغين - تظل النغمات والأضواء مفعلة لمدة 5/7 ساعات، وبعد ذلك ينتقل المنتج إلى وضع الاستعداد.

•  لتفعيل أي من الوضعين، اضغط على أيقونة الساعة )الشكل 7(. يتم تأكيد تغيير الوضع بواسطة إشارة صوتية )مفردة لوضع الأطفال، ومزدوجة لوضع البالغين(.
وضع الاستعداد وإعادة التفعيل

•  في نهاية دورة الإضاءة والموسيقى )وضع الأطفال(: 30 دقيقة - وضع البالغين: 3 ساعات( يدخل المصباح في وضع الاستعداد.
• بعد 15 دقيقة من عدم الاستخدام، يتم إيقاف المنتج أوتوماتيكيًًا

•  لإعادة تشغيله، اضغط مع الاستمرار على زر التشغيل/الإيقاف لمدة ثانيتين.
في وضع الاستعداد

• يتم إعادة تفعيل الإضاءة عن طريق لمس لون على الملصق أو بالضغط على زر التشغيل/الإيقاف مرة واحدة
•  بعد تفعيل الأضواء، يتم إعادة تفعيل النغمة بالضغط على زر التشغيل/الإيقاف مرة أخرى

الإيقاف
• اضغط مع الاستمرار على زر التشغيل/الإيقاف لمدة ثانيتين لإيقاف المنتج.

الضمان
هذا المنتج يتمتع بضمان جودة عند الاستخدام في الظروف الاعتيادية كما هو موضح في التعليمات. لذلك لا يسري الضمان في حالة الأضرار الناتجة عن الاستخدام غير السليم أو التآكل أو الأحداث العارضة. وبالنسبة لمدة الضمان ضد عيوب المطابقة، فيرجى الرجوع إلى الأحكام الخاصة الواردة في القوانين 

المعمول بها محليا في بلد البيع، حيثما وجدت.

المواصفات الفنية للموديل. 12794 - مصدر الإمداد بالطاقة 5 فلط 1000 مللي أمبير - بطارية ليثيوم مدمجة 3.7 فلط 600 مللي أمبير ساعة الموصل JST-PH  )2.0 مم(  - منفذ USB-C - مكبر صوت مدمج  - يمكن توصيله بجهاز كمبيوتر شخصي عبر كابل )غير مرفق(

.2012/19 /EU هذا المنتج مطابق لمواصفة الاتحاد الأوروبي
يشير رمز سلة المهملات المشطوب عليها والموجود على الجهاز إلى أن المنتج، في نهاية فترة صلاحيته، يجب التعامل معه بصورة مُُنفصلة عن المهملات المنزلية العادية، فيتم تسليمه إلى أحد مراكز التجميع المصنف للأجهزة الكهربائية والإلكترونية، أو يعاد تسليمه للبائع عند شراء جهاز جديد من 
نفس النوع. المستخدم مسئول عن تسليم الجهاز في نهاية فترة صلاحيته إلى أماكن التجميع المناسبة. في حالة جمع الجهاز الغير مرغوب بطريقة صحيحة كمخلفات منفصلة، فإنه يمكن إعادة تدويره ومعالجته والتعامل معه بشكل لا يضر بالبيئة، فهذا يعمل على تجنب الآثار السلبية على البيئة 
والصحة، ويساعد على إعادة الاستفادة من الخامات المكون منها المنتج. التخلص من المنتج بشكل غير قانوني من قبل المستخدم سيؤدي إلى عقوبات إدارية بموجب القانون. للحصول على معلومات أكثر تفصيلاًً حول أنظمة التجميع المتاحة، توجه للمركز المحلي الخاص بخدمة التخلص من المهملات أو 

المتجر الذي اشتريت منه الجهاز.

الامتثال للائحة الاتحاد الأوروبي رقم 2023/1542 والتعديلات اللاحقة عليها
يشير رمز سلة المهملات المشطوب على البطاريات أو عبوة المنتج إلى انتهاء فترة صلاحيتها، وبناءاًً عليه يجب التخلص منها بطريقة مُُنفصلة عن المهملات المنزلية العادية، إما بنقلها إلى أحد مراكز فرز المهملات، أو يعاد تسليمها للبائع عند شراء بطاريات من نفس النوع قابلة أو غير قابلة 
لإعادة الشحن. الرموز الكيميائية Hg و Cd و Pb المطبوع أسفل رمز سلة المهملات ذات العجلات المشطوب، يشير إلى نوع المادة الموجودة بالبطاريات: Hg=زئبق، Cd=كادميوم، Pb=رصاص. المستخدم مسؤول عن تسليم البطاريات في نهاية عمرها الافتراضي إلى إحدى الجهات المختصة بتجميع 
المخلفات حتى يمكن معالجتها وتدويرها. التخلص من اللعبة القديمة بطريقة سليمة وبشكل منفصل سوف يساهم في الوقاية من وقوع الآثار السلبية المحتملة على البيئة وصحة الأفراد فضلا عن إعادة تدوير خامات تصنيع المنتج والاستفادة منها. قيام المستخدم بالتخلص من المنتج بطريقة 

غير قانونية يعرض البيئة وصحة الأفراد للضرر. للحصول على معلومات أكثر تفصيلاًً حول أنظمة التجميع المتاحة، توجه للمركز المحلي الخاص بخدمة التخلص من المهملات أو المتجر الذي اشتريت منه الجهاز.

العناية والصيانة
•  قم بتنظيف اللعبة باستخدام قطعة قماش ناعمة وجافة أو مواد ناعمة جدًًا لتجنب الإضرار بالدائرة الكهربائية.

• يحظر تنظيف المنتج باستخدام مواد كاشطة أو مذيبات.
• احرص على حماية المنتج من الحرارة والغبار والرمل والماء.


